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The foUowing charming and simple story is edited ex- 

pressly for early and easy reading. In recent years a great 

- number of excellent texts have been added to our resources 

' in German ; but of those especially adapted, in style and 

V editorial treatment, for very easy reading the list is still 

^ > quite limited. To that list the present edition is intended 

# ^ to belong. The text is very simple, both in matter and in 

1^ " style. The Notes aim to give such help as young students 

^ — not quite beginners — should need. The Vocabulary is 

adapted to the same grade, presuming a knowledge of only 

the simplest and most regulär grammatical forms. The 

Paraphrases for retranslation are, like the text, simple and 

easy ; yet the teacher — still more the Student — will not 

fail to see that they include many suggestive turns of phrase 

and construction. Purposely, for convenience of selection 

or of review, these exercises are divided under each section 

into two parts. The mode of using them — or whether to 

use them at all — will, of course, be determined by teachers 

themselves. 

Different editions of this text show occasional, and some- 
times considerable, diflFerences of reading. The copy here 
followed is — with very slight Variation — that of the latest 
edition in Cotta's Volksbibliothek. 

South Carolina College, ~| ^ßC|^"| 
November, 1897. 

üi 



INTRODUCTION. 



The life of Zschokke was one of remarkably varied 
activity and achievment. Besides his very considerable 
literary work he was laborious and conspicuous as educator, 
as editor, as statesman, patriot and philanthropist. He 
combined large idealism and spirituality with practical 
judgment and great energy of character. His long life was 
devoted earnestly and unselfishly to the good of mankind ; 
and his name, though not of the most illustrious, is highly 
and widely honored in Switzerland and in Germany. Such 
a biography is of unique interest, but here only a very 
brief sketch will be presented. 

Johann Heinrich Daniel Zschokke was bom at Magde- 
burg in Prussia, March 22, 1 77 1, of intelligent and well-to-do 
parents of the middle class. Early an orphan, he passed 
an ill-directed, misunderstood, unhappy and somewhat 
wayward childhood. His early education was irregulär, 
and his backwardness in study led to the belief — shared 
also by himself — that he was unfitted for intellectual life. 
Yet he was busy with other thoughts — especially with un- 
wholesome introspection and religious doubts, and a vague 
longing for liberty and for sympathy. Finally, in his seven- 
teenth year, he ran away from school, to seek liberty at 
any cost. For two years he led a wandering and pre- 
carious life, now teaching privately, for which he was ill 
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prepared, now trying his pen in the service of a Company 
of actors — living poorly and hardly, yet reading eagerly 
as he had opportunity, and gaining meanwhile valuable in- 
sight into life, and into himself. These roving years, which 
might have wrecked a less sturdy character, were of great 
Service to Zschokke. They gave him needed experience ; 
they cured him of morbid introspection and doubt ; they 
fired him with ambition to be and to do something better, 
and convinced him of the need of education, discipline and 
self-reliance. 

Accordingly at the end of two years he returned home, 
sought reconciliation with his guardian, and in 1790 matric- 
ulated in the University at Frankfurt on the Oder as a 
Student of theology. At the same time he extended his 
course of study over a wide ränge of philosophy, history, 
politics and natural science, and was truly an omnivorous 
and voracious Student. In 1792 he took his doctor's de- 
gree with distinction and passed his examination in the- 
ology ; yet, being deemed too young for the pulpit, he con- 
tinued at the university as Privat Docent, Here, besides 
theology, he lectured on ethics, sesthetics, history and soci- 
ology ; he also found time to produce an extravagant play, 
Abellino^ der grosse Bandit — somewhat in the style oi 
Schiller' s Robbers — of which he afterward heartily re- 
pented, yet which was long populär on the stage ; and soon 
after, another, of less distinction, yi///W von Sassen, His 
lectures were very successful, and it seemed that a career of 
distinction as university professor was open before him. 
But these were the days of the French revolution, and 
Zschokke, early inspired with zeal for liberty, had made 
known only too clearly his sympathy with this great move- 
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ment for human rights. His application in 1795 ^^r pro- 
motion to a professorship was rudely rejected by the 
Pnissian minister. Convinced that there was no self- 
respecting career for him either at the university or within 
the Pnissian dominions, he surrendered his position, and 
Started out again — no longer a callow youth but a cultured 
and thoughtful man — to seek his fortune. 

He went first to Switzerland, where he hoped to find a 
primitive people in the enjoyment of their natural rights ; 
but, while he was delighted with the natural features of the 
country, he was astonished and shocked at the political 
and social condition of the people. Still he prolonged his 
Visit, making many valued and valuable friends. He next 
went to Paris (1796), where, at the very source of the 
revolution, he hoped to see in reality his ideal of political 
liberty. But he was soon disenchanted and, disappoirited 
and aimless, he turned away to resume his travels — this 
time through Switzerland to Rome. Detained by accident 
at Chur, he was induced to take charge of an academy 
at Reichenau, formerly a flourishing and influential 
school, now however in decadence. This invitation offered 
Zschokke an opportunity to put into practice his ideas on 
education. He soon reformed and transformed the school, 
founding its Organization especially upon the ideas of 
liberty, self-govemment and training for free citizenship. 
In two years he had brought his work to a condition of 
great usefulness and promise. But by this time France and 
Austria were again at war. Switzerland, the common 
frontier, was the battleground, and the prey of both. The 
inhabitants were now divided into contending parties. 
The school was closed, and as the Austrian influence was 
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here in the ascendant, Zschokke became a fugitive, again 
disappointed of his most cherished hopes. Meantime, 
however, he had established a high reputation as an edu- 
cator and had gained standing and influence among promi- 
nent men of the liberal party. He had already produced, 
besides a valuable Schoolbook, an interesting work on local 
history, and his labors had met with public recognition by 
his formal admission to the rights of honorary citizenship. 

At Ragatz Zschokke met other refugees, like himself 
friendly to the populär cause. By them he was appointed 
delegate to the Helvetic government then sitting at Aarau. 
This (Aug., 1798) marks his entrance into public life. For 
the stormy years following it is impossible, and here need- 
less, to recount his history. Winning applause and confi- 
dence on his first public appearance, he was appointed 
successively to office after office of responsibility, trial and 
peril. Everywhere he acted as the champion of the rights 
of the people, as peacemaker between contending factions, 
as the protector of communities and of persons under the 
horrors of war. In every capacity his clear judgment, his 
patriotic faith, his high courage and generous heart were 
manifest and won for him the respect of foes and the ad- 
miration of friends ; so that it is hardly too much to say that 
during these trying years he was among the foremost Cit- 
izens of his adopted country. On the restoration of peace 
Zschokke occupied high official position; but as he was 
not in sympathy with the reactionary tendencies of the 
government, he withdrew from public life — yet spent 
another quiet and fruitful winter (180 1-2) at Berne. 

Withdrawn now, as he supposed permanently, from public 
affairs, yet unwilling to leave Switzerland, he settled (1802) 
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at Aarau, where he ultimately built for himself a charming 
home. Here, in 1805, he married happily and founded a 
large family. After the more liberal reforms introduced by 
Napoleon, he once more took part in the public affairs of 
the canton, and was the leading spirit in all movements, 
official or private, for the general welfare, and especially in 
behalf of education, and the impro ement of the domestic 
condition, the mords and the taste of the people. But 
chiefly now he employed himself in literary work. Here 
he lived to the dose of his long life (June 27, 1848) in 
indef atigable activity as Citizen and as author, revered in 
Switzerland and highly honored abroad for his public Servi- 
ces, and winning wide fame and influence by his pen. The 
lapse of time, in a generation no longer attracted by his 
admirable personal character and distinguished career, has 
somewhat obscured his literary reputation ; but in Switzer- 
land his name is still honored among the protagonists of the 
national liberty, and his more populär writings are still quite 
widely read in Germany also. On the i3th of July 1895, 
by general contribution, a süperb bronze statue — the work 
of the sculptor Alfred Lanz — was erected to his memory 
at Aarau. 

Zschokke*s extensive literary work — the entire collection 
includes forty volumes — covers a wide ränge of topics and 
of style, and reveals his varied powers and many-sided 
character, as well as his limitations. Though not attaining 
the highest rank in any field, he was excellent in all ; and 
such was his knowledge of and sympathy with our common 
humanity, that his works have had wider reading and influ- 
ence than many others of far higher and more permanent 
literary rank. Outside of his early dramas, Abellino and 
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Julius (mentioned above) whose youthful extravagance he 
himself wished forgotten, we may mention in the field of 
history — besides numerous shorter sketches of more local 
interest — his important Geschichte des bayerischen Volks 
und seiner Fürsten, and especially Des Schweizerlandes Ge- 
schichte für das Schweizer Volk. This was written in a 
familiär and charming style, expressly to reach the common 
people and to arouse national pride and patriotism. It was 
Zschokke's motto : Volksbildung ist Volksbefreiung ; he held 
that the reverent study of a nation*s history is an important 
part of the patriotic education of its Citizens, and to that 
object this work — even yet a household book in Switzer- 
land — has powerfully contributed. 

Of Zschokke's numerous works of fiction many were 
written with the like object, the education or improvement 
of the people. Such " novels with a purpose " are usually 
dry reading; but many of Zschokke*s are redeemed by 
keen insight of character, a lively style and often a playful 
humor. We may name Das Goldmacherdorf Alatnontade, 
der Galeerensklave, Meister Jordan, Die Branntweinpest, 
Besides these there is a long list of others, sometimes with 
historical background, as Addrich im Moos, Die Rose von 
DisentiSy etc. ; others purely fictitious, often humorous, yet 
sometimes with deeper meaning ; such as : Das Abenteuer 
einer Neujahrsnacht, Hans Dampf in allen Gassen, Herrn 
Quints Verlobung, Das Wirtshaus zu Cransac, etc. In all 
his fiction, of whatever character, Zschokke^s plots and por- 
traits are always pure. Nothing unclean soils his pages. 
His treatment of woman and of love is always delicate 
and tender. . 

In addition to these numerous books Zschokke^s labors 
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as an editor were large and various. From 1799, and then 
after an interval from 1804 to 1842, he conducted a weekly 
paper, Der aufrichtige und wohlerfahrne Schweizerbote , 
which was widely read, and added much to his reputation 
at that day. To this he added later an annual Kalender 
des Schweizerboten, including original work as well as labor- 
ious compilations. He issued also, for several years, a 
periodical of useful knowledge : Miscellen für die neueste 
Weltkunde, and later a historical Magazine, Zur Geschichte 
unserer Zeit, and in addition to these, still later, Erheite- 
rungen, a magazine of lighter literature, in which he pub- 
lished many of his tales. On these manifold and sometimes 
simultaneous labors Zschokke expended a restless and un- 
tiring energy which, if concentrated upon a narrower field, 
might have increased his permanent reputation. But he 
lived zealously in and for his own age, and thought little of 
fame, or of any form of self-interest. 

His most celebrated work, however — and perhaps the 
most lasting — is his Stunden der Andacht, At a tirae of 
public and personal distress, in 1808, he began the issue 
annoymously, as a Supplement to the Schweizerbote, of a 
weekly series of religious meditations. These were continued 
for eight years, when they were coUected and published, 
though not tili much later with avowal of their authorship. 
First as separate issues, and later in book form, these papers 
had a wide and influential circulation. They give a deep in- 
sight into Zschokke* s profoundly religious nature, and, though 
from a somewhat rationalistic point of view, are instinct 
with the truest piety. This book was a favorite with Prince 
Albert and Queen Victoria. After his death, and on her 
bebest, an English translation was made in two volumes, 



Xll INTRODUCnON. 

/. Meditations on Life and its Religious Duties ; IL Medi- 
tation on Death and Eternity, A selection from the two 
entitled Meditations on Life, Death and Eternity, has been 
reprinted in this country. 

A small selection of " Tales by Zschokke " is included in 
the Tauchnitz Collection of Foreign Authors. Besides his 
own autobiography, Selbstschau, and other more extended 
works, pleasing sketches of Zschokke are published by his 
son, Emil Zschokke, by Dr. Stephen Born, and especially a 
Festschrift, by Pastor Wernly, on the unveiling of the statue 
at Aarau. 

Our own story dates from a happy incident of Zschokke' s 
life, and shows his most gentle and cheerful Humor. At 
Berne in the winter 1 801-2, just releasedirfrom public life, 
Zschokke spent much time with his f rie/ds Ludwig WielaniJ, 
son of the poet, and Heinrich von/Kleist, the gifted but 
unfortunate author of Kdtchen von Heilbronn, One day 
they amused themselves by discussing an engraving in 
Zschokke' s room, La Cruche Cassee, which represented a 
young girl and her lover Standing in presence of a broken 
pitcher before an ausjpre old judge. Each is trying to 
shield the other, while the judge's severe look adds to their 
confusion. It was agreed that each of the young authors 
should, in his own style, write his interpretation of the 
picture. Wieland promised a satire, Zschokke furnished 
the present story, and Kleist his well-known drama of the 
same title. Both agreed in making the judge the guilty 
party, and in shielding and uniting the young lovers. The 
work of Kleist — as he was undoubtedly the greater genius 
— is of higher literary rank. But Zschokke's tale is more 
human, and is pleasanter, or at least far easier, reading. 
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1. 2nariette* 

^tt)ar 8a 5Rapoulc ift nur ein ganj ficincr Ort am SKccr* 
-^ bufen öott Sänne« ; ober man lennt H,n bod, in ber 
ganjctt ^roücncc.^ 6r liegt im (Statten ctüiggrimcr, ^o^cr 
^almcn unb bunficr ^omcranjcn. ®a^ nun mad|t i^n 
freiließ ni^t berühmt. ®o^ fagt man, c«^ »ad^fcn ba bic 5 
feurigftctt SBeitttraubcn, bic fif^cftcn 9tofctt unb bie fd^önftcn 
aWäbd^en» Qä) weiß c^ ni^t; glaub' c^ inbcffcn gem. 
©d^abe/ bag 8a 3laponlt fo Hein ift, unb ber feurigen 
Trauben, füßcn 9tofen unb fc^önen aWäbd^en unmöglid^ ge^ 
nug erjeugen fann. @onft ^tte man bei un« ju 8anbe 10 
bocii au^ baDon.^ 

®inb* feit grbauung öon 8a 5Rapoule alle 8anapoule^ 
rinnen ©d^ön^eiten geioefen, fo mug ol^ne 3^^if^t *^i^ 
Heine SKariette ein S33unber atter SBunber gett)efen fein, 
weil i^rer fogar bie ß^ronif gebenft.' ÜWan nannte fie 15 
jwar nur bie f leine ÜWariette; bo^ war fie nid^t Heiner, 
ate ungefähr ein Äinb öon fiebenje^n S'ö^ten unb brüber 
JU fein pflegt, beffen ©tirn genau bie jur 8ippe be« aufs 
gewat^fenen Spanne« reicht. 
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®ie ßl^ronif öon ?a 9?a<)ouIe {)attc i^re. guten ©rünbc, 
öott SWarietten ju crgä^Ien» Qä), an ber (Stcße ber ß^ronif, 
l^ätte cö anä) getfian. !Dettn ÜWariettc, bie mit i^rer 3Kut* 
tcr 5IJ?anott ii^ijtx ju 3löt9non gemo^nt ^atte/ bret)te, ate 
5 fie wieber in i^ren ©eburt^ort fam, biefen beinal^e ganj 
um. gigentli^ nid^t bie §äufer, fonbern bie geute unb 
bereu fi'opf; uub and) vooi)l uicf)t bie üö\>^t afler 8eute, 
fonbern öorjüglid^ fold^er,^ bereu ^opf uub §erj in ber 
5Kä^e öon itoti feeleuöoKeu Slugen immer in großer ©e- 

lo fa^r finb. 3*^ weiß ba^. Qu fold^en göflen ift nid^t ju 
fd^erjen.' 

5Uiutter SWanon l^ätte wol^I beffer getl^au, wäre [ie in 
2lt)ignou geblieben. Slber fie mad^te in 8a 9?apouIe eine 
Heine ©rbfd^aft; fie erhielt ba ein ©ütd^en mit einigen 

15 SBeinbergen, unb ein nieblid^e^ §au^ im ©d^atten eine« 
gelfeu, jtüifd^en Ölbäumen unb afrifanifd^en Slfagien. (So* 
etwa6 fd^Iägt feine unbemittelte äBitwe auö. 9?un war fie 
in il^rer äßeinung reid^ unb glüdHid^, afö wäre fie ®räfin 
üon ^roöence ober bergleid^en.* 

2o ®efto fd^timmer ging'^ mit ben guten Sanapoulefen. ®ie 
{)atten fid^ foWjen Unheil« ni^t üerfe^en, unb nid^t im 
§omer gelefen, baß eine artige grau ganj ©ried^enlanb 
unb Äleinafien in ^amifd^ unb ^^^i^trad^t bringen fonnte.' 
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2. Wk bas Unglücf tarn. 

Äaum tt)ar ÜWartettc öicrjcfin Za^t im ©aufc jtt)if^cn 
bctt Ölbäumen unb afrifanifd^en Slfajien, fo wußte jeber 
junge l^anapoulefe, bag ÜWariette ba toof^nt,^ unb bag in 
ber gangen ^roüence fein reijenberee ÜWäb^en tt)o^ne, al« 
eben in biefem §aufe. 5 

®ing fie bur^ ben gleden,^ fd^tt)ebenb leidet, toit ein 
öerfleibeter gngel, im flattemben SRod, btaggrünen äRieber, 
öom am ®ufen eine Drangenbtüte ntbtn 9tofenfnofpen, 
unb Blumen unb Sänber we^enb um ben grauen §ut, ber 
i^r feine« ©efid^t befd^attete, ja, bann »urben bie finftern 10 
2llten berebt unb bie ^^ünglinge ftumm. Unb überalt off* 
nete fid^ linfö unb re^t« ein genfterlein, eine SC^üre, ber 
atei^e nad^.* — „Outen 3Korgen/' {)ie5 t^, ober „guten 
Slbenb, ÜWariette!" unb fie nirfte läd^elnb redete unb linte 
l^in.* 15 

3Benn ÜWariette in bie fiir^e trat, verließen alle ©erjen " 
(nämli^ ber S'iwglinge) ben gimmel, alle 3lugen bie §ei* 
ligen/ unb bie betenben ginger verirrten fic^ in ben perlen 
ber $Rofenfrangf^nur. ÜDa« muß gett)i6 oft große« Sirgerni« 
gegeben l^aben, jumal ben frommen» 20 

3u biefer 3^it fi^^^ oline S^^^^^^ ^i^ jungen 3Käbd^en 
öon ?a 5RapouIe befonber« fromm gett)efen, benn fie ärgerten 
fid) am meiften, Unb e« tt)ar il^nen faum ju öerbenfen.' 
ÜCenn feit SDlarietten« 2lnlunft tt)ar mel^r at« ein ©räuti* 
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gam fül^I gciüorbcn, unb mcl^r ate ein Slnbcter feiner ®t^ 
Bebten abtrünnig.^ !J)a gäbe« benn öiel 3^^* ^^^ SSor:* 
tt)ürfe überall, unb ötele S^^ränen, gute Se^ren unb Sörbe,* 
SWan \pxad) gar nid^t mel^r öon ©o^jetten, fonbem öon 

5 2^rennungen. 3Ran fd^idte fic^ fogar ^fänber ber Sreue, 
SRinge unb ©änber, jurüd.* !J)ie alten mif^ten \\ä) in 
ben 3^^t i^rer S^inber» ©aber unb Streit tief öon §au« 
iu ©au«, g« tt)ar ein Jammer. « 

aWariette ift an allem fd^ulb! — fagten bie frommen 

loüWäb^en; bann fagten'« il^re SKütter; bann fagten'« bie 
SSäter, unb julefet alle, fogar bie jungen ÜWänner. 

aber ÜWariette, in i^re ©ittfamfeit unb Unfd^ulb einge* 
put,* tt)ie bie aufbred^enbe ®lut ber SRofenfnofpe in ba« 
bunfte ®rim be« Slumenfeld^e«, apte öon bem großen 

15 Stenb nid^t« unb blieb gütig gegen alle. — 35a« rührte 
erft bie jungen SKänner, unb fie fprad^en: „SBarum ba« 
^olbe, ^armlofe fi'inb betrüben?' e« ift ope (Scf)ulb!" 
!Dann fagten e« bie SSäter; bann fagten e« bie ÜWütter; 
unb julefet alle, fogar bie frommen SKäb^en. Denn wer 

20 mit aWarietten fprad), fonnte nid^t anber«,' al« fie lieb* 
gett)innen. Unb e{)e ein ^albe« ^^al^r »erging, ^atte jeber 
mit i^r gefprod^en, unb war fie jebem lieb."' ®ie aber 
glaubte ni^t, baß fie fo geliebt werbe, unb l^atte öor^er 
nid^t geglaubt, bag man fie l^affen fönne. — SBa« apet 

25 ba« bunlle, oft im ®rafe jertretene Seilten,® wie wert e« fei ! 

9iun wollte .jeber unb jebe bie Ungered^tigfeit gegen 

3D?arietten abbüßen.* aRitleiben erl)ö^t bie ^örtlid^feit ber 



SSotn böfcn ©olin. 

Suttctgung. Überall fanb \xä) SlWariettc frcunblid^cr ale je 
ßegrü^t, freunblid^cr angcläd^elt, frcunblid^er emgclaben ju 
tättblid^cn Spielen unb Sänjen. 



3. Oom böfen Colin. 

!3Doc^ ttid^t alle ■ aWenf^en l^aben bie ®abe be« fügen 
aJJitteib^, fonbem [inb öerftodten ©erjen^,^ tt)ie ber ^^arao. 5 
!J)te« fommt o^ne 3^^if^I ^^^ *^^^ natürlicf)en SSerberben 
bed ÜWenf^en feit bem ©ünbenfall ; ober »eil bei ber 
Sauf^anblung ber 4Böfe nid^t in gel^öriger Drbnung abge^* 
fertigt tt)orben.^ 

ßin benhüürbige« ©eifpiel fold^er ^artl^erjigfeit gab ber 10 
junge Solin, ber reidifte ^äd^ter unb ®ut«befi^er in 8a 
5Ra<)oule, ber feine ©ein* unb Ölgörten,' 3it^onen* unb 
^omeranjentt)äIber faum in einem S^age burd^laufen fonnte, 
(gd^on biefe« beloeift bad natürliche SSerberben feine« ®e* 
mute«, bag er beinahe fiebenunbgttjanjig ^al^re alt tt)ar, 15 
o^ne gefragt ju l^aben, tt)oju ein SKäbd^en erfd^affen fei. 

3tt)ar alle 8eute, befonber« bie loeibli^en in einem ge* 
tt)iffen älter, barin fie gern ©ünben »ergeben,* l^ielten ben 
ßolin für ben beften S'^ngen unter ber ©onne. ©eine 
®eftalt, fein frifd^e«, unbefangene« S33efen, fein ©lidf, fein 20 
8äd)eln l^atten ba« ®lüdf, befagten Seutcn ju gefallen, bie 
il)m tüo^l aud) 3ur 5Rot für eine ber @ünben, bie im §inv» 
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tuet fd^rcien/ 3lbta§ gegeben ptten. 3lßem bem Urteil 
fold^er 9iict)ter ift tticf)t tt)o^I ju trauen.^ 

3ttjtt)if(i)en^ alt unb jung ju ?ia<3ouIe \\ä) mit ber un* 
fcf)ulbigen SWariette öerföt)nt ^atte unb \i6) mitleibig an 

5 [ie frfjfog, tt)ar gotin ber einjige, \t)dä)tx für ba« liebe 
ÄHnb o^ne erbarmen blieb, ^rad^te man ba^ ©efpräd^ 
auf SKarietten, tt)arb er ftumm, wie ein gif^.* begegnete 
er it)r auf ber ©trage, tDarb er öor 3ont rot unb blag 
unb marf feitmört« tt)a^rl)aft öerje^renbe ^lirfe na^ i^n 

lo ^tnn \\ä) abenbö bie jungen 8eute am Ufer be« ÜWeere« 
bei ben alten (gd^logtrümmern gu frö^lirf)en ®<)ielen fam^ 
melten, ober ju länblict)em lang, ober einen 3Berf)felgefang^ 
gu beginnen, bann fehlte aud^ goUn nid^t. @obalb aber 
9Wariette tam, tüarb ber tüdfifc^e Solin ftill, unb er fang 

15 um alle^ ®olb in ber SBelt nid^t me^r. (g^abe für feine 
lieblid^e Stimme! QtUx ^örte fie gern, unb unerfd^öpflid) 
tDar er in Siebem. 

Sltle SWäbd^en fallen ben böfen Solin gern, unb er tt)ar 
mit allen freunblid^. gr l^atte, tDie gefagt, einen fd^et 

2omifd^en Sliö, ben bie O'iittgfrauen fürd^ten unb lieben; 
unb ttjenn er läd^elte, l^ätte man i^n malen foHen.* 3lber 
natürlid), bie oft beleibigte SWariette fal^ i^n nur gar nid^t 
an7 Unb ba ^atte fie öolltommen red^t Ob er läd^elte 
ober nirf)t, ba^ galt i^r gleid^.® SSon feinem f^elmifrf)en 

25 SSM mod^te Jie nur nirfjt reben t)ören ; ® unb ba t)atte fie 
abermals xtd)t SBenn er ergätilte, unb er tonnte immer 
t)iel,^^ unb bann alle l)ord^ten, mdtt fie i^re 9?ad^barinnen 
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unb ttjarf balb ben ^tcrre, balb bcn ^mi mit abgerupften 
Kräutern/ unb ladete unb plauberte unb {)örte ben ßolin 
ntd^t. 35a« öerbrog bann ben ftoljen §erm; er brad^ oft 
mitten in ber grjä^lung ab unb ging bilfter baöon» 

$Ra^e tft füß. J)ie Xo^ter ber grau 2Wanon ^ätte 5 
bann tt)o]^I triumpl^ieren lönnen»^ 9lber SWariette tt)ar bod) 
ein gar ju gute« Äinb, unb il^r §erj ju \oti6), SBenn er 
fd^tDieg, tl^af« i^r leib, S33arb er traurig, »erging i^r ba« 
ga^en.' Sntfernte er [i^, mochte fie nid^t tauge bleiben ; 
unb tt)ar fie gu ©aufe, ttjeinte fie fd^önere SCI^ränen ber 10 
SReue,afö SlWagbalene, unb l^atte bod^ nid^t l^atb fo biet ge* 
fünbigt.* 



4, Der Krug. 

!J)er Pfarrer öon 8a 3laponlt, nämlid^ ^ater -^erome, 
ein ®rei« öon fiebgig 3*^^^^^, ^atte alle Sugenben eine« 
geiligen, unb ben einzigen geiler, bag er megen ^ol^en 15 
2Kter« fel^r ^artl^örig tt)ar- 2lber bafür prebigte er ben 
D^ren feiner Sauf* unb Seid^tlinber ^ befto erbaulid^er, unb 
e« ^örte il^n jebcr gem. S'^ax prebigte er beftänbig nur 
über jtt)ei ©äfee, al« \otnn feine ganje ^Religion barin 
tt)o^nte. gntttjeber: ,,Äinb(ein, liebet eud^* unter 20 
etnanber;" ober: „Äinblein, bie gügungen be« 
©immel« finb iDunberbar!" !Dod^ ujal^rlid^, barin lag 
aud^ fo oiel ©lauben, Siebe unb ©offnung, baß man bamit 
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\oo\){ gur 9?ot recf)t [elig tiocrbcn fönnte.^ ÜDic ßinblcin 
liebten \\6) ganj gel^oriam unter einanber unb hofften auf 
be« ^immel^ Fügungen. — 9?ur golin mit bem ftefel^arten 
§ergen tt)oUte nid^tö baöon tDiffen. @elbft toenn er freunb- 

5 lid) gu fein frfjien, l^atte er fd^Iimme 3lbfid^ten- 

ÜDte 9?a^)ouIefen ge^en gern gum S'tt^nnarft ber @tabt 
33ence.^ ßö ift ba fro^e^ geben, unb tDenn aud^ menig 
®elb, hoä) öielertei SBare. 5ßun mar ÜWartette mit ÜWutter 
aWanon aud^ ^um ^^al^rmarlt; unb ßolin njar auci^ ba. 

10 dx faufte mand^erlei 9?äfci^ereien unb SIeinigfeiten für feine 
greunbinnen — aber für ÜBarietten um feinen @ou^.' Unb 
bod^ tt)ar er i^r allenthalben auf ben gerfen/ 2lber er 
rebete fie nid^t an, unb fie i^n nid^t. Wlan \a\) tt)o{)I, er 
brütete über 53öfe«. 

15 ®a ftanb SWutter ÜWanon öor einem ®ett)ölbe ftitl, unb 
fagte : „€) ÜBariette, ftel^ ben fd^önen Srug ! ®ne Äöni* 
gin bürfte fid| nid|t fd^cimen,* i^n mit i^ren 8tp^)en gu 
berühren. ®ie^ nur, ber 9tanb ift ftral^Ienbee ®oIb, unb 
bie Blumen baran blühen nid^t fd^öner im ©arten^ unb 

2o finb bod^ nur gemalt. Unb in ber 3Kitte ba^ ^arabie« ! 
©ie^ bodfi nur, SWariette, tt)ie bie Stpfel bom 4Baume lad^en ; 
e^ gelüftet einem faft.^ Unb 2lbam fann nid^t tDiberftel^en, 
tt)ie i^m bie {)übfd^e (göa einen jum Soften barbietet. Unb 
fie^ bod|, tt)ie atlertiebft ba^ Sämmd^en f<)ielenb um ben 

25 alten liger ^üpft, unb bie f^neett)ei6e Saube mit bem 
golbgrünen §atf e öor bem ®eier bafte^t, atö tt)ot(te ^ fie mit 
il)m fd)näbeln !'' 
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aWaricttc lonnte fid^ nt^t fatt fc^cn. «©ötf id^ \olä) 
einen STug,^ aRutter," \pvaii fie; «er ift öiel jn f^ön, 
barau« ju trinfen; iä) »ürbe meine ©turnen barein fe^n 
unb beftänbig ind ^arobied l^inein bliden, SBir finb auf 
bem ÜKarft öon SSence, aber fel^' iä) bae ©ilb, fo ift mir,* 5 
afö toären tt)ir im ^arabied." 

®o fprad^ aJiariette, unb alle greunbinnen rief fie l^erbei, 
ben fitug ju bett)unbem ; unb balb ftanben bei ben iJreun* 
binnen au^ bie fj^eunbe, unb enbli^ beinahe bie l^albe 
ginttjo^nerf^aft öon 8a SKapouIe, bor bem tt)unberf(l^önen 10 
firug. 2lber tt)unberfd^ön xoax er au^, Dom allerföftli^ften, 
bur^f^einenben ^orjellan, mit bergolbeten ©anbl^aben* 
unb brennenben garben, ©c^ü^tem fragte man »o^I ben 
Kaufmann*: „§err, tt)ie teuer?" Unb er anttt)ortete: 
„Kunibert giöre« ift er unter ©rübem »ert.'' !J)ann fd^wie* 15 
gen fie alle unb gingen» 

5lt« feiner mel^r öon 8a 5ßapoufe bor bem ®ett)öfte ftanb, 
fam golin gefd^Iid^en/ tt)arf bem Kaufmann l^unbert 8it)re« 
auf ben 2^ifd^, ließ ben fitug in eine ©(^ad^tel legen, mit 
SSanmtooUt gefüKt, unb trug tl^n babon» ©eine boei^aften 20 
^ane fannte fein ÜKenfc^. 

5Ra]^e bor 8a 5RapouIe/ auf feinem ©eimtt)ege, e« war 
fc^on bunfel, begegnete er bem alten ^acque«, be« SRic^tcr« 
^e(f)t, ber bom gelbe fam. S'öcque« »ar ein gang guter 
3Äenfd^, aber l^erjlic^ bumm. 25 

nSd) tbiü bir ein 2:rinfgelb geben, S'cicque«," fagte 6oIin, 
„ibenn bu biefe ©c^ac^tel in 3Äanon« ©au« trägft unb fie 
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bo liegen lä^t.^ Unb toenn man btd^ bemerfen ober fragen 
foflte : ,33on tt)em f ommt bie ©^ac^tel ?' [o \pxx6) : ,e^ 
^at fte mir ein t?rembltng gegeben/ Slber meinen 9iamen 
öerrate nie, fonft jüm' xäf^ bir ett)ig."^ 
5 J)ae öerfpra^ S'öcque«, nal^m bae Xrinfgelb nnb bie 
©c^ad^tel nnb ging bamit bem Keinen ©anfe entgegen, 
3tt)ifcf)en ben Ötbänmen nnb afrilantf^en 5Bajien. 



5, Der Überbringer. 

df) er bal^in fam, begegnete i^m fein §err, ber SRiditer 
§antmartin,^ nnb fprad) : „3^acqne«, tt)ae trögft bn?" 
10 „gine @d^arf)tel für ijran SWanon. Slber, ©err, i^ barf 
nid^t fagen, öon tt)em." 

„ffiarnm nid^t?'' 

„Seil mir"« §err ßolin ett)lg gümen tDürbe,« 

„g« ift gnt, ba^ bn fd^tDeigen fannft. 5Do^ tff« fd^on 

15 fpät, ®ieb mir bie @d|ad^tel ; i^ ge^e morgen o^ne{)in gn 

grau 3Kanon. 3^^ toiti tt)V bie <S>d)ad)td überreifen unb 

nidf|t »erraten, bag fte öon Solin fommt. g« f^)art bir 

einen SBeg unb mad|t mir gute« ©efd^äft/'' 

3^acque« gab bie (Sd^ad^tel feinem ©erm, bem er ol^ne 

20 2öiberf<3ru^ in adem ju ge^orrf)en gett)o]^nt tt)ar. ®er 

9tidt)ter trug fie in fein 3*^^^^^ ^^^ betrad^tete fie beim 

8id)t mit groger 9?eugien 3luf bem ©edtel ftanb mit roter 
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ffireibe jterlicfi gefd^rieben : „1)er lieben^tpürbigen 
unb geliebten Waxittttl" §err goutmortin laugte 
aber tüo^I, baß bie« nur ©^alf^eit öon ßotin fei unb bag 
eine arge Xüde ba^inter laure. !Darum öffnete er bie 
(S(i)ad)id öorfid^tig, ob nid^t eine SWau« ober SRatte barius 
öerborgen fei.^ Slber al^ er be^ ttjunberfd^önen Stugee 
anfiditig tt)arb,^ ben er felbft gu 33ence gefeiten, erfd^ral er 
öon ©erjen. SDenn ©err ©autmartin ujar in ben Sterten 
ein ebenfo lüol^Ierfa^rener 9Kann, ate im Unre^ten.* gr 
fa^ fog(eirf) ein, Solin ttjode SIKarietten mit bem ^'ug ind lo 
Unglüdf bringen; i^n/ tt)enn er in i^ren ©änben tuäre, 
öielleidjt für ©efd^enf eine^ beglüdten J^ieb^aber^ au^ ber 
©tabt ober für fo ettDae ausgeben, baß alle rerfitlid^en 
geute fid^ öon äRariette l^ätten entfernen muffen,^ 35arum 
befd^loß ©err ©autmartin, ber SRid^ter, um allen bofen 15 
Slrgwo^n nieberjufd^lagen, fid^ felber al« ®eber baju gu be* 
fennen. D^nebem l^atte er SWarietten lieb, unb ptte gern 
gefelien,* tüenn SWariette ben @prucf| be« .greifen ^farrerö 
Serome beffer gegen i^n befolgt l^aben tüürbe : „Äinb* 
lein, liebet eud| uuter einanber!'' greilid^, §err 20 
©autmartin tt)ar ein fi'inblein öon fünfzig 3^a^ren, unb 
aWariette meinte, ber @prucf| ^)affe nid^t me^r auf i^n. 
©ingegen SRutter SWanon fanb, ber 9?icf|ter fei ein öer^ 
ftänbiged Äinblein, l^abe ®elb unb Slnfe^en im ganjen 
9iapoule, öon einem gnbe bed t?tedfen^ bi« gum anbern. 25 
Unb ttjenn ber SRi^ter öon ©odijeit fprad^, unb 5IWariette 
aue i^mdjt baöon lief, blieb 2)?utter 3Kanon fifeen unb 
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für^tetc \\ä) gar n\ä)t öor bcm langen, ehrbaren ©crm. 
9luct) mugtc man geftc^cn, an feinem gangen Selbe tDar 
fein gel^Ier. Unb obttjo^l ßolin ber fd^önfte ÜKann im 
gterfen [ein mo^te,^ l^atte boä) ber §err 9tid^ter in jtDei 
5 ^Dingen öiel öor i^m öorau^, nämlid^ bie großen ^a^re 
nnb eine große, große 9Jafe, ^a, biefe 5Rafe, bie bem 
9?ic{|ter immer tt)ie ein Irabant öoran^ging,' feine Slnfnnft 
gu üerlünben, tt)ar ein red^ter glefant nnter ben menf^* 
Iid}en 5ßafen, 

10 aWit biefem Siefanten, feiner guten Slbfid^t unb bem 
^nige, ging ber SRid^ter folgenben 3Korgen« in ba« §aue 
gwifd^en ben Ölbäumen unb afrifanifd^en 2lfagien. 

„gür bie fdt)öne ÜWariette," fprad^ er, „ift mir nid^tö ju 
loftbar, S^x l^abt ' geftem ben Srug gu SSence bett)unbert. 

15 ©riaubt, ^olbe 3Kariette, baß id^ i^n unb mein tiebenbeö 
§erg gu @uem pßcn lege,'' 

5IJ?anon unb 5IJ?ariette toaxtn entgüdtt unb erftaunt, ate 
fie ben Ärug fa^en» ÜWanon« Singen funfeiten feiig;* 
aber SIKariette njanbte fid^ unb fprad^ : „Qä) barf Weber 

2o @uer §erg nod^ ©uern S'rug nehmen.'' ®a warb SlWutter 
aWanon gomig unb rief: 

,,Hber id^ nel^me §erg unb Srug an. D bu SEl^örin, 
tt)ie lange willft bu bein ®lüdt öerf^mäl^en? 2luf wen 
warteft bu? @olI ein ®raf öon ^roöence bid^ gur ©raut 

25 ma^en/ baß bu ben SRid^ter öon 8a 9iapoule oerad^teft ? — 
Qij weiß beffer für bid^ gu forgen. §err ©autmartin, id^ 
re^ne mir'« gur gl)re, gud^ meinen ©d^wiegerfol^n gu lieißen.'' 
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!j)a ging SWartcttc l^inau^ unb tücintc bitterlich, unb 
Ija^tt bcn fd^öttctt Ärug öon flangcm ©crjcn. 

aber bcr JRid^tcr ftrid^ fic^ mit bcr flad^cn C^anb über 
bie SWafe, unb ]pxaä) votMiä): 

„SWutter SKanon, übereilet nid^t^.^ !Da« SEäubd^en lüirb 5 
fid^ enbtid^ bequemen, lüenn e« mid^ beffer fennen lernt. 
Qä) bin nid^t ungeftüm. ^d^ üerftel^e mid^ auf bie SBei- 
berc^en,^ unb el^e ein SSiertetjal^r üergel^t, fd^leid^ id^ mid^ in 
ÜÄarietten« C^erj.'' 

„!Daju ift feine 9?afe ju gro^ !" pfterte äßariette, bie 10 
brausen Dor ber SEl^üre l^ord^te unb l^eimlic^ ladete, ^n ber 
SEl^at, e^ verging ein SSierteljal^r, unb §err ^autmartin 
voax noc^ nid)t einmal mit ber 9Jafenfpifee in« ©erj einge* 
brungen. 



6. Die Blumen* 

5lber tt)ä]^renb biefe« SSiertelja^« l^atte SRariette VDol)l 15 
nod^ anbere ®efd^äfte. ÜDer Ärug mad^te i^r Diel SSerbru^ 
unb SRül^e; unb außerbem iüol^l fonft nod) etma«.^ 

SSier^el^n Jage lang fprad^ man in 8a SWapoule üon 
nid^t« anberm, aU bem Srug. Unb jebermann fagte, e« 
fei ein ©efd^enf be« SRid^ter« unb bie ^oc^jeit fd^on derab* 20 
rebet.* Site aber SRariette feierlid^ allen il^ren ©efpielinnen 
erflärt ^atte, fie motte i^ren 8eib lieber bem 5lbgrunbe be« 
SKeere« ate bem SRid^ter üermä^len, fuhren bie 2Wäbcf)en 
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nur ärger fort, fie ju nccfcn, fpred^cnb: „%ä), tt)ie feüfl 
muß c^ [id^ rul^en ^ im ©dCiatten feiner 9?afe.'' — !J)ie^ xoax 
ber erfte SSerbmß. 

ÜDann l^atte äßutter SKanon ben graufamen ©runbfa^, 
5 ba^ fie SKarietten smang, ben Ärug alle SRorgen beim 
S3runnen am gelfen p fd^tt)enfen unb mit frifd^en SIu* 
men ju füllen. ÜDaburd^ l^offte fie ajjarietten an ben Ärug 
unb an ba« ^erj be^ ®eber« ju gett)ö]^nen. 9lber fie ful^r 
fort, ®abe unb ®eber ju l^affen, unb bie 3lrbeit am Srun- 
10 neu iparb eine toal^re ©träfe für fie. 3^eiter Serbru^. 

>Dann, menn fie morgen« jum Srunnen fam, lagen 
jlpeimal in ber SEßod^e auf bem ^eföftücf baneben immerbar 
einige ber fd^önften ©lumen, fd^ön georbnet, red^t für bie 
'ißrad^t be« ^ruge« gefd^affen. Unb um bie Slumenftengel 

15 tüar immer ein '»ßapierftreif gefdCiIungen, unb barauf ge*= 
fdCirieben: „Siebe JWariette!" — 9?un mu^te man ber 
Keinen 3JJariette bod^ nid^t mei« madfien moüen,^ afö tt)enn 
e« in ber SBelt nod^ 3^^^^^^^^ ^^^ S^^^ Ö^^^»^ Solglid^ 
famen bie S3Iumen unb bie fü^e Slnrebe berfelben öon 

2o v^errn §autmartin. ÜÄariette modfite nur nidf|t baran 
viedfien, bto^ meil ber tebenbige 3ltem au« be« 9?idf|ter« 
9Zafe fie umföufelt l^atte. ^'njmifiien nal^m fie bie ^hx^ 
men, meil fie beffer iparen al« iJribblumen, unb jerri^ bie 
^apierftreifen in taufenb ©tüdfe unb ftreute fte auf bie 

25 ©teile, tt)o bie S3Iumen ju liegen pflegten. 3lber ba« 
ärgerte ben JRid^ter §autmartin gar nidfit, beffen Siebe un* 
üergleidf|lidf| gro^ xoax in il^rer 3lrt, wie feine SWafe in il^rer 
5lrt. 3)ritter 3$erbn»f:. 
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gttbliii aber cntbecftc c^ \xd) im ©cfpräd^ mit §erni 
©autmartitt, bag er gar nid^t ber ®eber ber Blumen 
ipäre.^ SBer f ollte e« nun fein ? — SWariette ttjar über bie 
unöerl^offte (Sntbedung [el^r erftaunt. ®ie nal)m öon ber 
3eit an itoav bie ©lumen lieber ^ öom gelfen, xo6) aud^ 5 
baran, aber — mer legte fie bal^in? SKariette voav, wa^ 
bie Mähä)tn [onft gar nid^t ju fein pflegen, fe^r neugierig. 
®ie riet auf biefen ober Jenen 3^üngling üon 8a 9?apoule. 
ÜDod^ en*aten üe^ fici^ ba« nici^t»* ®ie laufiite unb lauerte 
fpöt l^inein in bie ^a6)t ; fie ftanb früljer auf. 9lber fie 10 
erlaufd^te unb eriauerte nid^t«. Unb bod^ jtoeimal in ber 
SEßod^e be^ 3D?orgen« lagen immer bie 9BunberbIumen auf 
bem Reifen, unb auf bem barum getüunbenen '»ßapierftrei- 
fen * la^ fie immer ben ftillen ©eufjer an fiii : „Siebe aj?a= 
riette !" — ®o ettt)a« mu^ bod^ aud^ ben ©leii^gültigften 15 
neugierig mad^en. 3lber 5Reugier mad^t jule^jt brennenbe 
^ein. 3Sierter SSerbru^. 



7- Bostjett über Bostjctfc 

5Run ^atte am ©onntag 'ißater ^'crome tt)ieber über ben 
©afe geprebigt: ,rS)e« @immel^ Fügungen finb 
tüunberbar!'' Unb bie Keine SKariette badete: „(So mirb 20 
er"« aud^ fügen, ba^ idCi ben unftiitbaren SSIumenfpenber 
enblid^ entbecfe." '»ßater ^'erome l^atte nie unred^t. 

3n einer ©ommernad^t, ba e« aud^ aüjuiDarm gemefen, 
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tt)ar ÜÄariettc frü^ txtoaä)t, unb fontitc nici^t lüicbcr ein* 
fdjlafen. !Druni fprang fte frcubig öotn Sager, atö ba^ 
er[te 2Worgenrot über bie ÜÄeere^mellen unb über bie leri- 
nifd^en ^'nfeln^ l^er gegen ba« genfter be^ Kämmerlein« 
5 Mitjte. ^"©te Heibete \xä) unb ging ^inau«, 2lntlife, Sruft 
unb 9lrme am füllen Brunnen ju tDafdjen ; ben §ut nal^m 
fie mit, am 3D?eere ein ©tünbd^en ju Iufttt)anbe(n. ®ie 
fannte ba eine l^eimlid^e @teüe jum Saben. 
Um aber ju ber l^eimlici^en ©teile ju fommen, mußte 

lo man über bie gelfen l^tnter bem §au[e gelten, unb t)on ba 
tüieber abtt)ärt«, neben ®ranatbüfd)en vorbei unb ^almen. 
!Die«ma( fonnte äßariette nid^t vorbei. !Denn unter ber 
jüngften unb fd^Ianleften ber '»ßalmen lag im fügen ©d^laf 
ein junger, fd^Ianfer 3ßann — neben ü)m ein ©traug ber 

15 allerfd^önften Slumen. Slucf) fal^ man tüo^l ein toeige« 

. '»ßapier baran,^ auf meldjem üermutlid^ tüieber ein ©eufjer 
rebete. — SEßie fonnte SWariette ba vorbei fommen ? 

®ie blieb ftel^en unb gitterte t)or ©d^recf an allen ®lie* 
bem. !Dann tt)ollte fie toieber gur §ütte l^eim.^ Äaum 

2ott)ar fie ein paar ©iiritte jurücf gegangen, fal^ fie fid^ tt)ie* 
ber nad^ bem ©dCiIöfer um unb blieb ftel^en. !Dod^ au« 
ber gerne lieg fid^ fein @efidE|t nidf|t erfennen. — Qtf^t 
ober nie roax ein ©el^eimni« ju löfen. ®ie trippelte leife 
ber ^alme nö^er» 9lber er fd^ien fid^ ju regen. 5Run lief 

25 fie lieber jur gütte. !Dod^ war feine ©ett)egung nidfit« al« 
furdfitfame Sinbilbung SKarietten« gettjefen. 5Run mad^te 
fie \iä) toieber auf ben 3Beg jur '»ßalme. SlHein er fonnte 
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ftd^ Diclleid^t mit feinem ©i^Iaf üerfteöen.^ ®efc]^tt)ittb rettete 
fie \x6) jur gütte. SBer ipirb aber megen eine« (eeren 
asietleid^t«^ fliegen? ®ie trat l^erj^after bie Steife gur 
^alme an* 

®ei biefem ©ci^manfen il^rer fi|üi|temen nnb lüfternens 
(Seele ' gtt)if(j^en gurd^t unb Siengier, bei biefem §in* nnb 
§ertrippeln gtt)if(^en ©ütte nnb ^atmenbanm, mar fie bocf) 
enbUd^ bem ©ci^Iäfer immer nm einige Heine ®d)ritte nä^er 
gefommen, inbem anc^ jugleic^ bie Sleugier fiegreidCier iüar* 
al« bie gnrd^t. lo 

„2Ba« gel^t er mic^ benn an?* 35er SBeg fül^rt mid^ 
nnr an il^m vorbei. @d^taf er ober tt)ad^' er, id) ge^e ja 
nnr Dorbei." @o badete ÜÄanon« ÜCod^ter. Slber fie ging . 
nicf)t üorbei, fonbem blieb fte^en ; benn man mn^te bodfi 
bem ©Inmenfpenber red^t in« ©efid^t fd^anen, nm feiner 15 
@ad^e gett)i6 gu fein.^ S^htm fdfjlief er ja, ate ^ätte er 
feit öier SBod^en leinen gefnnben ©d^Inmmer gehabt. — 
Unb tt)er ttjaf« ? — 5Rnn, ttjer foUte e« benn anber« fein, 
atö ber grjböfetoid^t golin? 

SKfo er toaf^ gett)efen,"' ber erft an« alter ^einbfdiaft 20 
bem gnten ÜÄöbd^en fo öiel STobe^üerbm^ mit bem Srnge 
gemacht nnb e« in ben Derbrie^id^en §anbet mit §errn 
§antmartin gebradt)t l^atte; er ipar'« gett)efen, ber bann 
l^inging nnb fie mit S3lnmen nedfte, nm il^re Slengier jn 
foltern. SBogn? — @r l^agte ÜÄarietten. @r betmg fiii 25 
nod^ immer in aüen ©efellfd^aften gegen ba« arme fiinb 
auf unt)erjeil)lic^e SBeife. 6r void) au«, wo er fonnte; 
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Uttb tt)o er nic^t tonnte, betrübte er bie fromme kleine. 
Oegen alle anbern 2Jfäbcl^en öon 8a 9?apoule voax er ge- 
[präd)iger, freunblid^er, gefälliger, al^ gegen 2J?arietten. 
3)ian benfe 1 ^ gr ^atte fie nod^ nie gum SEang aufgef or^« 

5 bert, unb fie tanjte boc^ aüerliebft. 

9?un lag er ba, üerraten, ertappt, ^'n SWarictten« 
53ruft ertüac^te bie dtaä)t. SBeld^e @d^mai| fonnte fie il)m 
antf)unl — ®ie nal^m ben Slumenftran^, löfte il)n auf, 
ftreute mit gereci^tem 3*^ni öeräiitlid^ fein ©efd^enl über 

lo ben ©d^Iäfer ^in.^ 9?ur ba« '»ßapier, auf tüeld^em tüieber 
ber (Seufzer: „Siebe äJJariette!" ftanb, bel)ielt fie unb ftedte 
e« gefiitoinb in ben ©ufen. ®ie moüte für fünftige gälle 
biefe 'ißrobe feiner §anbfci^rift aufbett)a]^ren. 9)tariette war 
fd)lau. 9tun iDoIlte fie gelten. Slber H)xt ^ad)t fdjien nod) 

15 nic^t gefättigt. ®ie fonnte nid^t t)on ber ©teile, ot)ne 
ßolin« 4Bo«l)eit mit einer ä^nlic^en ju ftrafen. @ie ri^ 
Don i^rem @ut ba« öeildienfarbene, feibene Sanb unb 
fdjlang e« leife um be« ©diläfer« 3lrm unb um ben Saum, 
unb fnüpfte ben Solin mit brei Änoten fcft an bie '»ßatme. 

2o aBenn er nun eriüad^te, xok mu^te er erftaunen 1 ^ SSBie 

mußte if)n bie 5>Jeugier foltern, tüer il)m aud) ben ©treici^ 

gefpiett ! ^ — 35a« tonnte er unmögtid^ erraten. !Defto 

beffer. g« gefdia^ i^m red^t. 

SKariette mar noc^ alljugnäbig gegen it)n. ^^r S33erf 

25 fc^ien fie ju reuen,^ al« fie e« öollbrac^t l)atte. 3^re 
53ruft flog ungeftüm. Qd) glaube gar, e« lam if)r ein 
3:l)ränd)en in bie 9lugen, mit benen fie nur alljumitleibig 
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ben 3Scrbrcd^cr bctrad^tetc, 2angfatn ging ftc ju bcti ©ra*' 
natbüfiien am gelfen surüd — fte fa^ ftd^ oft um ; lang* 
fam ben ^tl\tn hinauf, ftc \ai) oft l^inab nac^ bcr ^almc» 
S)antt eilte fte jur rufenbett Sühttter ÜÄattott.^ 



>o> 



8» Das ^utbanb- 

5lber ttod^ ben gleidCien STag übte ßoUn neue STücfe. 5 
S33a« tl^at er ? — Öffentlid^ befdCiömen ^ moßte er bie arme 
SDlariette, Sld^! fie l^atte nici^t bebadCit, ba^ man tl^r öeil* 
c^enfarbene^ S3anb in gan^ ^aponk fenne. — golin fatmte 
t^ nur ju gut. @r fdCiIang e« ftolj um feinen ©ut, unb 
trug e^ öor aüer SBelt gur ©d^au, ipie eine Eroberung. 10 
Unb ieber unb iebe rief:* „& l^at e^ oon aWarietten-" 
Unb alle 3ßöb(j^en riefen gürnenb : „ÜDer ©öfemid^t,'' Unb 
alle -Jünglinge, bie ÜÄarietten gern fallen, riefen: „!Der 
«öfeipid^t." 

„©ie? ÜÄutter ÜÄanon?" fd^rie ber JRid^ter C^autmartin, 15 
ald er ju ÜÄanon* fam, unb er fd^rie fo laut, ba^ e« in 
feiner gangen 5Rafe ipunberbar mieberl^allte. „SBie? ÜDad 
bulbet^fl^r? ajJeine Sraut befd^enft ben jungen ^äd^ter 
Solin mit einem gutbanb? @d ift ^ol^e 3^it, ba^ voix 
unfere ©od^geit feiern. 3ft bie öorbei, fo ^ab' id^ aud^ ein 20 
SRed^t gu reben." 

f,3^r ^abt redCit,''* antnjortete SRutter SRanon. „SBenn 
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bic (Saä)t fo ftcl^t, muß bic §oii3cit fd^ncü fein, ^'ft bic 
öorbet, ift aüed öorbei.'' 

„aber, 5Wutter ÜÄanon, @ure SEod^ter ttjeigert mir nod) 
immer ba« ^aiport." 
5 „5Rüftet nur bad ^od^^eitmal^L'' 

„3lber fie tüitl micf| aui| nid^t einmal freunbliii anfeilen ; 
unb ipenn ic^ miii ju il^r fe^e, fpringt bie Keine SBilbe auf 
unb rennt baöon." 

,r©err 9iid^ter, ruftet nur bad ©oiijeitmal^L" 
lo „3lber, toenn ft(^ SKariette fträubt?'' 

„3Bir tüollen fie überrumpeln. SBir ge^en gum ^ater 
^erome. 3lm JWontag morgen in aller grül^ unb aller 
(Stille foll er bie SErauung üolljiel^en. !J)a^ tüotlen tt)ir 
il)m fcl)on beibringen.^ Q6) bin 3D?utter. ^'^r feib bie 
15 erfte obrigfeitliiie ^erfon in 8a 5Rapoule. Sr mu^ ge* 
^ord^en. 2)oi| 2Kariette barf baöon nid^t^ lüiffen. 2lm 
3JJontag frül^ fd^idte idli fie jum '»ßater ^erome, ganj allein, 
mit einem Sluftrag, bamit fie nidf|t« a\)nt^ ÜDann foll il^r 
ber Pfarrer an^ ©erj reben. (Sin l^albe« ©tünblein barauf 
20 fommen tt)ir beibe. J)ann gefi)ti)inb ^um Slltar. Unb tt)enn 
auc^ aWariette ba nod^ nein ruft, ttja« mai|f « ? ' !Der 
alte §err fann Ja nid^t l^ören. Slber ftill bid bal^in gegen 
aWarietten unb ganj 8a SWapoule.'' 

S)abei blieb'd unter ben beiben.* 3D?ariette lie^ fid^ t)on 

25 bem ®lüdE nidf|t träumen, ba« xi)v beöorftanb. @ie badete 

nur an Solin« 53o«]^eit, ber fie im ganjen Orte jum @e=» 

fpräd^ ber 8eute gemad^t I)atte. D, tüie bereute fie bie 
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Unbcfonncttl^eit mit bent ©anbe! Unb bocfi üerjiel^ ftc im 
@ergen bem S3öfett)ic]^t feine ©d^ulb. SKariette mar öiel gu 
gut. ®ie [agte i^rer SKutter, fie fagte allen ®e[pielinnen : 
„jDer Solin l^at mein öeriorened §utbanb gefunben. S^ 
IfaV e^ i^m nid^t gegeben. 9iun miß er mic^ bamit ärgern. 5 
3t)r miffet ja, ber ßotin ift mir t)on jel^er übelan gemefen^ 
unb l^at immer gefudit, mie er mici^ fränfen lönnte!'' 

2li|, ba« arme Sinb! e« mu^te nid^t, auf tt)elcf)e neue 
9lbfd^euli(i^!eiten ber l^eimtücfifd^e 3Benfc^ lieber fann. 



-•o«- 



9. Der 3crbrod?ene Krug* 

3n ber grül^e trat äßariette mit bem fitug gum S3run== 10 
neu. dlod) lagen feine Slumen auf bem gel^ftüd. g« mar 
aucf) mol^t ju frü^ ; faum ftieg bie (Sonne au« bem SWeere. 

!Da raufc!)ten SEritte* !Da fam ßolin; in feiner ©anb 
bie Slumen. 3D?ariette marb blutrot im ®efid^t. ßolin 
ftammelte : „®uten SWorgen, 5D?ariette.'' — 3lber ed ging 15 
\\)m n\6)t üon ©erjen mit bem ©ru^;^ er tonnte i^n 
faum über bie Sippen bringen. 

„SBarum trägft bu fo öffentlid^ mein Sanb, Solin?" 
fagte aWariette, unb ftellte ben trug auf ba« geföftüd. 
„Sä) flab bir'e nid^t." 20 

„1)u gabft mir'« nic^t, liebe äßariette?" fragte er, unb 
toarb blag öor innerer SBut.^ 
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äßariette fc^ätnte \xi) i^rer Süge, fenfte bie Slugenliber 
unb fagte naii einer Seile : „9Bo^l, id^ \)aV e« bir gege* 
ben ; bod) bu foßft e^ nid^t pr 6cf)au tragen. ®ieb mir'^ 

5 >Da ftiüpfte er'ö langfam to^; fein Slrgcr war fo gro^, 
ba^ er bie 3:i)räne im 2luge nidjt unb nid^t ben ©eufjer 
feiner 53ruft Derbergen tonnte.^ 
„Siebe SJfariette, ta^ mir bein 53anb!" fagte er teife. 
„?fein!'' antwortete fte. 
lo !Da ging fein Derftedter ©rirnm in 3Sergweiflung über, 
gr blictte mit einem ©eufger gen §immel, bann büfter auf 
3JJarietten, bie ftill unb fromm am Brunnen ftanb mit 
niebergef(J)Iagenen Slugen unb I)erabf)ängenben 9lrmen. 
(5r wanb ba^ veilchenblaue 53anb um ben (Strauß ber 
i5 53Iumen, rief: „(So nimm benn alle^ ^in!"^ unb fd)leuberte 
bie 53lumen fo tüctifd) jum prädjtigen Ärug auf bem gele* 
ftüd, baß biefer ^erab ju 4Boben ftürgte unb gerbrad^. 
®d)abenfro^ flo^ er baöon. 
3D?utter SDJanon f)atte alle^, I)inter bem Sanfter laufdjenb, 
20 gel^ört unb gefef)en. Site aber ber Srug brad^, verging il^r 
§ören unb ®el)en. ®ie war faum ber ©pradfie möd^tig 
t)or ©ntfefeen.^ Unb al« fie fic^ mit ©ewalt jum engen 
genfter ^inau^brängte, bem flüdjtigen SSerbredfier nadjgu- 
fdjreien, riß fie ba« genfter au^ ben morfd^en Steinen, baß 
25 e^ mit graufenl^aftem ©etöfe gur ©rbe ftürgte unb gerbrad^. 
@o viel UnglüdE ptte jebe anbere grau außer 5*affung 
gebracht. Slber äWanon erf)olte fic^ balb* „©n ®lüdf, baß 
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i^ 3^^9i^ feinet greöel« mar!" rief fic; „er mu^ öor.ben 
SRid^ter. ßr [oll Srug unb genfter mit feinem ®otbe mir 
auftütegen.^ !Dad giebt bii retci^e Sluöfteuer, 3JJariette!" 
3lte aber äßariette bie ©d^erben be^ burdCilöd^erten ,^ruge« 
brachte, ate 9)?anon ba^ ^arabied verloren fa^,^ ben guten 5 
5lbam o^ne Äopf, unb öon ber (Söa nur nod) bie 53eine 
feft ftel^enb, bie ©erlange unöerte^t triump^ierenb, ben Siger 
unbefd^äbigt, aber ba^ ßämmlein bi^ auf ben ®d^tt)anj öer* 
fdfinjunben, afö f)ätte e^ ber Siger ^tnuntergefc^Iucft, ba 
brad) 3Jiutter SKanon ^eulenb in 3Sertt)ünfd^ungen bed Soltn 10 
au^ unb fagte : „3ßan fie^t'd idoI^I, ber Sßurf fam au^ 
Jeufetö ©anb^" 



10, Das <5erid?t 

Unb fie nal^m ben Stug in ber einen, ÜWarietten an ber 
anbem @anb, unb ging um bie neunte ©tunbe ju §erm 
©autmartin, m er gu ©erid^t ju fijjen pflegte.^ !Da braiite 15 
fie mit lautem ©efd^rei xi)xc Älage öor, unb geigte ben ger* 
brod^enen S'rug unb ba« verlorene '»ßarabie«. SKariette 
»einte bitterlid}. 

1)er 5Rid^ter, afö er ben Srug gerbrod^en unb bie fd^öne 
©raut in SEl^ränen fa^, geriet in fo geredCiten S^vn gegen 20 
ben ßotin/ baß feine 9lafe üeild^enblau marb, tt)ie SKariet* 
ten« berül^mte« .§utbanb. gr ließ burd) feinen Sd^ergen 
atebalb ben greöler l)erbeiI)oIen.^ 



24 2)er5crbro(?^cncÄrug. 

eolitt tarn tief betrübt. 3ßutter 9)?')ttOtt tüieberl^olte nun 
i^re ^lage mit Dieler 53erebfaTn!eit öor SRid^ter, ©d^ergen 
unb ©direibem. 3lber golin ^örte nid^t«. Sr trat ju 
3)?ariettett unb pfterte il)r ju: „SSergieb mir, liebe ÜÄari* 
5 ette, toxt id) bir vergebe. Qä) braci^ bir au^ 93erfe^en nur 
ben Ärug ; bu aber, bu l^aft mir ba^ ^erj gebrodfien !" 

„SBa« folP ba^ (Sepfter ba?" rief mit riij^tertid^er 
^ol^eit §err §autmartin. „©öret auf Sure 3lnfiage unb 
üerteibigt @ud^." 
10 f,Qä) Derteibige mid^ nid^t. Qä) \)abt ben ^rug jer* 
brod^en tt)iber meinen SBiüen/' fagte Sotin. 

„!Da« glaub' id^ faft felbft/' fagte fd^Iudt)jenb SDlariette. 
,f^ä) bin fo fdCiuIbig, ipie er ; benn id^ ^atte il^n beleibigt unb 
in 3^^^ gebrad^t. !Da tt)arf er mir ba« Sanb unb bie 
15 Slumen unüorfid^tig p. ßr fann nid^t bafür.'' ^ 

M W mir boii!"' fdtirie aWutter 2Kanon. MUl ba« 

ajfäbd^en nod^ feine ©djuferebnerin fein? §err SRidt)ter, 

fpred^et! ßr ^at ben S'rug jerbrod^en, ba^ leugnet er 

nicf|t, unb idfi feinetiüiflen ba^ ^enfter — ttjill er leugnen, 

2o fann ef^ feigen." * 

f,>Da ^'l^r nidE|t leugnen fönnet, gerr Solin/' fpradt) ber 
SRii^ter, „fo jaulet ^^r für ben Ärug breil^unbert 8it)re«, 
benn fo öiel ift er ioert ; unb bann für . . ." 

„9iein/' rief ßolin, „fo öiet ift er nid)t tüert. Qä) faufte il^n 

25 ju SSence auf bem SRarft für 2J?arietten um l^unbert 8iüre^." 

„^I^r il^n gelauft, v^err UuDerfd^ämter ?*' fd^rie ber SRid^ter, 
unb tt)arb im ganjen ©efic^te tt)ie aOlarietten« ^utbanb. 



S)o(^ mel^r fonntc er unb tt)oHte er nid^t fagen, benn er 
fürci^tete lüiberlid^e Srörterungen in ber @ai|e» 

aber ßolin marb gornifl ipegen bed 93ortüurfd unb fprad^ : 
„Qä) f(j^i(fte biefen ^rug am 9lbenb be^ ÜÄartttage« burd^ 
(Suem eigenen Stied^t an SWarietten. ÜDort ftel^t ia ^'acque^ 5 
an ber SEl^ür. ßr ift 3^^9^' ^^acque«, rebe! ©ab \6) bir 
nic^t bie (Sä)aä)ttt, bu f oüteft * fie gu ^rau aKanon tragen ?" 

©err gautmartin ttjoüte bajtoifd^en bonnem,^ aber ber 
einfältige ^'acque^ fagte: „Sefinnet dnä) nur, §err SRid^* 
ter, 3^r nal^met mir Solin« ©c^ad^tel ab unb trugt, toa^ 10 
barin gemefen, gur grau ÜÄanon- ÜDie ©c^ad^tel liegt ja 
bort noii unter ben papieren." 

!Da mußten bie ©c^ergen ben einfältigen ^öcque« ^in* 
au^merfen; unb auii ©err (Solin marb l^inau^getüiefen, bi« 
man il^n tt)ieber rufen tt)erbe.' 15 

„©ang VDo\)\, @err JRid^ter/ entgegnete golin, „aber bie« 
(StMäftn foll guer lefete« in 9?apoule fein. Qd) ipeiß »ol^t 
me^r ate bie«/ baß 3^r gud^ mit meinem gigentum bei 
grau aJJanon unb ÜÄarietten in ©unft fefeen moHtet.^ 
SBenn Qf)x mid^ fucf|t, fo merbet ^'^r ttjol^ltl^un, nad^ ©raffe 20 
gum ©erm ganböogt gu reifen.'' ^ ÜDamit ging Solin. 

©err ©autmartin toar über ben @anbet fel)r Derwint 
unb mußte in ber ^eftürgung nii^t, tt)a« er tl^at. grau 
3Kanon fi^üttelte ben Sopf. S)te ®ad}e roav i\)x gang 
bunfel unb Derbäi^tig Sorben."' „SBer mirb mir nun ben 25 
gerbrod^enen Srug gal^len?" fragte fie. 

„ÜJJir/ fogte SKariette mit glü^enbem 5lngefid^te, „mir ift 
er beinaf)' fi^on bega^lt*" 
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golln ritt nod^ gleiiicn SEagc« naii ©raffe gum ©crm 
Sanböogt unb fam anbem ÜÄorgenö in bcr grü^e gurüd. 
@crr ©autmartin aber Iarf)te nur baju unb rebete ber 
grau 5D?anon allen SlrgiDO^n au«/ unb fd^tt)or, er ttjoüe fici^ 

5 bie SWafe abfdineiben laffen, tüenn ßolin nid^t breil^unbert 
Störe« für ben jerbrod^enen Ärug jal^len müffe^ — Slud^ 
ging er mit grau 3D?anon gum 'ißater ^erome wegen ber 
STrauung unb fd^ärfte i^m tüol^I ein, 3D?arietten emftl^aft 
il^re ^flid^t öorgufteUen, atö ge^orfame SToc^ter bem SBiüen 

10 ber 3Kutter unb ber SSermä^tung nxä)t gu tt)iberfti*eben» 

!Da« Derfpraii aud^ ber alte, fromme @err, obiDo^I er nur 

bie §älfte t)on allem öerftanb, ipa« man i^m in« Oljv fd^rie. 

3lber 3D?ariette nal^m ben gerbrod^enen S'mg in il^re ©d^Iaf* 

fammer unb l^atte i^n nun erft rerf)t lieb,^ unb i^r ipar, 

15 al« tüäre ba« ^arabie« in i^re ©ruft eingegogen, feit e« 
auf bem S'rug burd^löd^ert tt)orben. 

311« nun ber 2Wontag 3ßorgen fam, fprai^ ÜÄutter 
ÜÄanon gu i^rer 5Eod^ter: „S'Ieibe bid^ ttjol^l an unb trage 
biefe« 2W^rtenfröngIein gum ^ater ^'erome; er verlangt e« 

2o für eine ^raut." — 3D?ariette Heibete fid^ fonntäglic^, na^m 

ol^ne Slrg ben ÜÄ^rtenfrang unb trug il^n gum ^ater ^^erome. 

UntertDeg« begegnete i^r Solin, ber grüßte fie freunblid^ 

unb fd)üd^tern ; * unb al« fie fagte, tool^in fie ben S^*ang 

trage, fpra^ Solin : „^c^ ge^e ben jleidien ©anj, benn id^ 
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mug bem Pfarrer ba« ®elb britiflcn für bcn Sird^cngcl^nten»" 
Unb lüie fic bcibe flingen, na^m er Jd^iüeigenb itjrc §anb; 
ba gitterten beibe, ate l^ötten fie gegen einanber gro^e SSer* 
brechen auf bem ©emiffen» 

,,©aft bu mir vergeben?" flüfterte ängftttd^ Solin, „W^i, s 
3ßariette, ipa« ^ab' tc^ bir getl^an, ba^ bu fo graufam gegen 
mic^ bift?" 

5lber fie lonnte nid^t^ fagen, al« : „®ei nur ru^ig, So* 
lin, ba« ©anb fottft bu mieber l^aben. Unb iä) miU beinen 
S'rug bel^alten. ®clt/ er ift bod^ öon bir?'' lo 

„ÜÄariette, fannft bu jmeifeln? ©iel^^ »ae 16) ifobt, bir 
mö6)V ii) alle« geben. SBillft bu mir fünftig freunbli(j^ 
fein, mie anbern?" 

®ie antwortete nid^t. 2Ö« fte aber in ba« ^farr^au« 
traten, blidte fie il^n feittt)ört« an, unb ba fie feine fd^önen 15 
äugen nag fa^, lifpelte fie it(m gu : „gieber golin !" — 
!Da bog er fid^ unb fügte i^re §anb. ÜDa ging bie STtjüre 
eine« 3^^^^^*^ ^^f/ ^^ "^^ater Oerome in e^rmürbiger 
®eftatt ftanb Dor il^nen. — ÜDie iungen Seute njaren tt)ie 
Dom ©d^ttjinbel befallen, benn fie l^ielten feft, ein« am an- 20 
bem.^ Qd) ttjeig nid^t, mar ba« bie SBirhing be« @anbtuffe«, 
ober bie ß^rfurd^t öor bem ®rei«? 

ÜDa reid^te SWariette bem Pfarrer ba« 3D?^rtenfrängd^en. 
gr legte e« auf i^r^au^tunb fprai^: „fiinblein, liebet 
euc^ unter einanber!" unb rebete nun bem guten 5Wöb*«25 
(i)tn auf ba« benjeglid^fte unb rül^renbfte ju,' ben (Folin gu 
lieben. "SDtm ber alte §err l^atte wegen feiner ^art^örig* 
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feit bctt Spanten bc^ Sröutigam^ enttüeber falfc^ gehört, 
ober tpcgett be^ alternben ©ebäd^tniffeö ücrgeffett, unb 
meinte, ßolin muffe ber Bräutigam fein* 

35a bxaä) unter bem 3^fP^*^ ^^^ ©reifet SWarietten^ 
5 ©erg, unb mit SE^ränen unb ©^lu^jen rief fie : ,,9lcf|, ic^ 
lieb' i^n ja fcf|on lange/ aber er Raffet mic^." 

r,3c^ bidi Raffen, 2Rariette?'' rief ßolin; rrmeine @eele 
lebte nur in bir, feit bu nac^ 8a 5WapouIe getommen. O 
SDiariette, tpie tonnte xä) benn ^offen unb glauben, ba§ bu 
lo mic^ liebteft ? Setet bi^ nic^t ganj 8a 5WapouIe an ?'' 

„SBarum flo^ft bu mic^, ßolin, unb gogeft atle meine 
©efpielen^ mir oor?« 

,rO 2Rariette, i^ ging in ^ur^t unb ^^g^ti, in Stummer 
unb Siebe unter, toenn ic^ bic^ fa^. Qä) ^atte ben 2Rut 
15 nic^t, bir na^e ju fein ; unb mar i^ ni^t bei bir, toar icf| 
noc^ unglüdfeliger.'' 

Site fie fo gegen einanber rebeten, meinte ber gute ^ater, 
fie ^aberten. Unb er legte feine Slrme um beibe, fül^rte fie 
gufammen unb fprac^ fle^enb: wS'inblein, S^inblein, 
20 liebet eu^ unter einanber/ 

©a fan! aKariette an ßolin« Sruft, unb Solin fcl)lug 
beibe Slrme um fie, unb beiber 9lntfife ftra^Ite in ftummer 
gntgüdung. @ie »ergaben ben Pfarrer, bie gange SBelt. 
Solin« iippt ^ing an SKarietten« fü^em 2Runbe. Seibe 
25 {)atten fo gang i^re Sefinnung verloren, ba§ fie, o^ne e« 
gu toiffen, bem entgücften ^ater 3=erome in bie ifir^e folg- 
ten t)or ben 5lltar, 
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^^aWariette !" feufjtc er. 

«GolittP' feufjtc fie. 

3ti bcr Sird)c beteten üiele Slnbäd^tige ; ^ aber mit gr* 5 
ftaunett tüurben [ie 3^119^^ ^^^ ßolin^ unb SDlarietten« 
SSennä^Iung» 25iele liefen nod^ t)or Seenbigung ber geier? 
lid^teit ^inan^, e^ ünfö nnb red)t« in 9?apouIe öertttnben gn 
fönnen : ßolin unh 2Rariette finb üermä{)It ! 

211« bie SEraunng öoübrac^t tüav, frente \id) ^ater Qt^ 10 
rome reblid^, bag e« i^m [0 gnt gelungen^ unb üon ben 
S3rautleuten [0 toenig Siberftanb geleiftet tpar» gr fü{)rte 
fie in« ^farr^au«* 



12. €nbe btefer merfu)ürbtgen (Befdjidjte- 

Da tarn atemlo« 5IJiutter SKanon» @ie ^atte jn ©aufe 
lange auf bie 2(nfunft' be« Bräutigam« gehofft, ©r ttjar 15 
nid^t gefontmen. Seim Ie(jten ©lodengelöute l^atte bie 
3lng[t fie getrieben, unb fie felbft fid^ auf ben 3Beg gu 
§erm §autmartin gemad)t.' ÜDort aber xoav neue« (5nt* 
fefeen über fie getommen. @ie erfu{)r, ber §err ßanböogt 20 
nebft ben J)ienem ber SSiguerie fei erfc^ienen/ tjaht 9te^* 
nungen, ffaffen unb ^rotofotle be« Stifter« in Unter* 
fudjung genommen, bann ben §erm ©autmartin in ber 
gleidien ©tunbe üer^aften (äffen.* 

r,J)a« i:)at geh)i§ ber gottlofe Colin geftiftet!" tüar i!)r 
©ebanfe. dlnn Ijattt fie fid^ eilfertig jum ^farr^au« be^ 
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geben, um beim ^ater 3^erome ben 5Iuffd)ub ber Jrauung 
ju entfc^ulbigen. !Da trat W^v Iäd)elnb, unb mit ©tolg auf 

5 fein SBerf, ber gute ®rei« entgegen, unb an feinen §änben 
ba« neuvermählte ^aar. 

Qdit öerlor t^r^u SKanon in öottem grnft ©ebanfen unb 
©prad^e, afö fie ba^ 3Sorgefattene öema^m.^ 9lber ßolin 
^atte ber ©ebanfen unb ©prac^e jefet me^r^ afö fonft in 

lo feinem ganjen Seben. Sr fing üon feiner Siebe an unb bem 
jerbrodjenen Sruge nnb t)on be« 9ticf)ter« ^alfd)^eit, unb toie 
er biefen Ungerechten gu ©raffe in ber SSiguerie entlarüt l^abe. 
üDann bat er um 3Jiutter 2Ranon^ ©egen, njeil e« nun ge== 
fc^e^en fei, o^ne ba^ SWariette nod^ er baran fc^ulb maren.' 

15 ^ater 3^erome, ber lange nic^t öerftanb, n)a^ gefd^e^en 
fei,* faltete, ate er über bie 3Sermä^Iung bur^ SWi^üerftönb*' 
ni« ben öoMften 9luffc^Iu§ empfangen, bie ©önbe fromm unb 
rief mit emporgel^obenem 35Iicf: rrSBunberbarli^^ finb 
be« §immeU Fügungen.'' — Solin unb SKariette füß* 

20 ten il^m bie §änbe ; SKutter 3D?anon, au^ bfoßer ©l^rfur^t 

üor bem §immel, ^ab bem jungen @f)epaar i^ren ©egen, 

bemertte aber jnjifd^enein, ber S*opf fei il^r toie umgebre^t* 

grau SKanon toar i{)re« ©c^toiegerfofine« fro^, aU fie 

feinen 9ieicl^tum tennen femte, unb befonber« ba §err §aut* 

25 martin gefangen, famt feiner 9?afe, nac^ ©raffe gefüf)rt toarb. 

!Der 3erbrod)ene Srug aber toarb in ber tJamilie bi« auf 

ben l^eutigen SEag ate Slnbenfen unb Heiligtum aufbemal^rt.' 



NOTES 



NOTES. 



I. 

Page 1« — I. The scene is laid in the south of France. Cannes is 
an important town in the Department of Var, on the Mediterranean. 
Here Napoleon landed on his return from Elba, March i, 1815. La 
Napoule is a small village on the bay, a few miles distant. The old 
Provence (Lat. provincid) is now subdivided into departments; yet 
the name is still used. The region is famed for the beauty of its climate 
and the richness of its fruits and foliage. 

Observe that most of the proper names herein are French (see Vo- 
cabulary) . 

2. t^^ introductory : ihere grow there, — glatlll^ Ci5, for id) glaub' C«, 
is colloquial. 

3. Sf^abe, elliptical : (it is) pity. — bcr Srattben, etc., depending 
on genug. 

4. bei tttti^ 51t finttbe, phrase: in our country — we should also 
doubtless have some of them. 

5. Sittb, etc., the Inversion marks condition : if, etc. 

6. i^rer, gen. dep. on gebeult. The " chronicle " is, of course, only 
a playful fiction. 

Page 2« — I. 9[kPignon, an important city on the Rhone, of great 
antiquity and historical interest, at times the residence or refuge of the 

Popes. — breite ♦ . . um, (umbre^eu). 

2. folf^et, bereit, a frequent connection : of those whose heaäs, etc. 
Note Singular j^0)lf, English plural; also two senses of bereit, 

3. ift Itif^t 51t ff^erjeit, impersonal infin. idiom : there is no joking; 
eÄ (see 1, 2) is omitted in consequence of Inversion. 

4. ®o tix^^^^such a thing, — ff^Iägt ♦ . ♦ atti^ (au^fd^lageu). Note 

also the phrase ^rbff^aft maf^eit, to receive a legacy, 

5. bergletdien (of the like) .- something of the kind, — cX^ mSre, 
condition (tt^euu omitted) : as ifshe were, etc. 

33 
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6. eine artige ^tatt, the Grecian Helen, cause of the Trojan War, 
the subject of Homer' s Iliad. Note the phrase gittg^i^ mit, it fared 
with, U wasfor, etc. 

II. 

Page 3* — I. mo^ne, subj. indirect, in same tense as would have 
been used by the persons referred to. — klier^e^tt 2^age, a fortnight, 

2. ®ing jlc, as 1, 5 : i/oT when she went, — Orangetlblüte, the 
descriptive accusative. 

3. ber Slei^e nad^, phrase : one afler anoiher, 

4. ^itt, along; that is, as she went along. — ^ie^ t^, impersonal: 
was the word, 

5. bie ^eiligen, figures of saints on the altar, etc. — Otofetttratl^« 
fd^ntlt, rosary^ a string of beads, pearls, balls, etc., originally cut in 
form of roseSf used for counting prayers : tke fingers went astray, or lost 
the count, 

6. mar ♦ . . JU Herbettlen, infin. idiom, as 2, 3 : they could hardly 
be blamedfor it, 

Page 4. — I. abtrünnig (abtrennen); feiner beliebten is dative. 

2. ^drbe, familiär; our "mittens": einen Äorb geben, befommen, 
" to give, or get, the mitten.*' 

3. äRan fc^ilfte fid^, reflexive as reciprocal : each other^ ftd^ indirect 
object. 

4. in i^re 8ittfamleit ♦ ♦ • eingefüllt, wrapt in. Note the accus. 

5. betrüben, the absolute infin., as in English: why trouble? etc. 
Note the neut. pron. eiS, she ; also the humor : the girls, who were the 
first to accuse, are the last to acquit, and vice versa for the young men. 

6. anberi^ ald, eise than, i.e. could not help^ etc. 

7. nnb mar fie, a rather unusual order. In the familiär style of this 
text, freedom in word order often occurs. Note the indirect subjunc- 
tives, werbe, fönne, fei, as 3, i, and hereafter. 

8. 9Bai$ a^net, what suspidon has the dark violetf oflen trampled in 
the grass, etc., the participle, with its attributes, preceding the noun. 

9. 9^ttn mottte ; note singular verb, very frequent with several Singu- 
lar subjects, even when they do not, sls line 7 above, express a combined 
idea, and especially when the subjects foUow the verb; also the force 
of the inflections in jeber ttttb )ebe. 



1*. 5-7] NOTES. 85 

III. 

Page 5, — I. HerftOfüett ^er^etti^, predicate gen. ?* And the Lord 
hardened the heart of Pharaoh." Gen. xiv, 8. — i.e. but sotne are, etc. 

2. abgefertigt ^orbeu (ifl), note the Omission. 

3. SBeitt« itnb ÖlgSrtett = Weingarten unb ÖlgSrten. 

4. barin, here relat. = tt)orin. — gemi^, Hke our ceriain, is here 
indefinite; as in our phrase "of uncertain age.'' 

Page 6. — I. bie im ^immel fc^rein; we say: cry to heaven,— 

gegeben Ratten, would have given ; the condition implied in ^nr 9}ot, 
in case ofneed, 

2. bent Urteil, impers. as heretofore; infin. in pass. sense: the juc^- 
ment is not to be trusted; or : there's no trusting, etc. See 3, 6; but t% 
omitted, as 2, 3. 

3- ^njttPifdien, here conj. white, — M ttnb jUng, absolute forms, 
indecl. in familiär style. Note again sing. verb. — fic^ , , , f^^l'^r 
made friends with her. — 9{a)IOttIe, for La Napoule, la being French 
article. 

4. S^raf^te man, conditional, as 3, 2, etc. — mdrb er = fo marb er. 

5. SBec^felgefang, a " round," in which alternate parts are sung by 
different voices, often with a general chorus. 

6. \JQi\it « . « malen foUen, he should have been painted. For the 
form, foQen for gefoQt after inBnitive, see grammar. 

7. f a^ ♦ • ♦ WX (anfeilen), didnot even lock athitn, 

8. galt » • • gleid^, phrase : was all the same to her, 

9. mochte » * * reben (9ren, infin. idiom : did not Hke even to hear 
talk of. — In rec^ft ^aben, red^t is really a noun, yet, as in other like 
forms (Iclb tl^un, etc.) now written without capital. 

10. iQttlte biel, i.e. gu erjagten, had much (many stories) to teil. 

Page 7. — I. mit abgerupften Kantern, with pulled up weeds, i.e. 

pulled up weeds and pelted^ etc. Participles and adjectives have more 
flexible construction in German than in English. See hereafter. 

2. ^o/sAXt ♦ ♦ . f9nnen, might 7vell have triumphed (as 6, 6). 

3. Herging i^r (dat.) bad Saften, her laughter ceased. 

4. äRagbalene, the penitent Mary Magdalene of the New Testament, 
the traditional type, in art, of penitence and beauty. 
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IV. 

S- For Sof ni^ 8 € i #tu i>ef (chiMren in bftptism and in the con- 
hsvv Bo cofrespondii^ tenns. — ed %Mt ; t9 is, again, 
iiwwti't oty, here aoC trushtable (see 1, 2). 

6. iKict ca4l » 4, 3. nrtcr ctaca^r addin^ emphasis. — mo^tite 

^-^-^ — Ol 



8L — 1. 3cli( refos asnafly to the blessedness of the dead; 
m^w9mt»m/liie iaJ9ati^. — ptt9l9t ^ . . Umtdt, as6, I. — 
(, L 4» Wfllt • • • WlUciy ißsJt mo notue ofthe matter, 

mmal fair, fürmcrly more common than now. Vence 
ia tke atiyaccflM depaitment of Alpes Maritimes. 
5. ■■ iriwa G0a#y not for a 9on, not a sou's warth. The sou is an 
«U Ficack coia ^ abo«l one oent. (The final x, here incorrectiy added. 



4- i|t • • • Mf tai 9^ff«l. Note the personal dat, our possessive. 
5. Mifle • • • Mtera, n^td not Ar askamed. 

^ C# f di^t Ctari^ a almost maies one's mouih water. Such pic- 
Rs weie vay fr—ww od old-timc crockery, tapestry, etc. — In ftely 
IHT, aalt the eipressive partides: dojusi look. 
•tf »ilte» as 2^ $; »dite is sabjiinctive. 

9L — I. ^itt* i^ etc. — The construction here begun is broken 
oi, 9mA II !■■! \\ ft> independent, in tf^ Mlir^f, below. Thus the con- 
4c»« kas üftatsre fofce : / wisk I kad^ etc. 
2. ft i9 wn, it stems to me, Iftel as if, 

5. ^«äl%rtnu The title of this story is usually translated "The 
Btov^e« IVcber"*; bat k here appeais that the StVk% had two handles, 
aAil \l. 3 abu«v^ was to be vscd for drinking; hence, rather, z.gobletoT 
jmr, Tke «>3rd <9ni§ is osed for almost any earthen vessel. 

IDO^ givcs indefinite sense : one would ask. 
tatom^ hvtk^rsy i.e. at the lowest terms. 

5. Im • • • fCMGilei^ pait. idiom with fommen : came creeping 
wf. — ficf • • • kf^ ^^^ (caused to be) laid. Note the idioms : the 
p. pait. fridllilfecs regard s the completion, not the progress, of the action : 
^tme^ 4«rtiy ^^rtt m^. The infin. Ifgen implies an unexpressed subject. 

6. 9a|t »•r, that is, Jmst before reacking, — 3aci|Ved, French, 
Jtmti ^jMOBOOKX ZchäkV 
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Page 10. — I. Hegen llk^i, leave . . . lying, Compare with 9, 5, 
above; and note the contracted lögt for löffefl. See grammar. 

2. 5Ürtt vSOi^^ bir; C§ is direct object: Pll never forgive you for it, 
with reversed objects, as frequently. Note again present as future. 

V. 

3. ^atttmartin, French. Pronounce Hdmartin (n nasal). 
4- fittteiS ®ef C^äf t, here : a good excuse, 

Page 11« — I. ob ttif^t, etc., that is, to see wheOury etc. Note again 
tense of indirect subjunctives. 

2. anftd^tig marb, taken together: catdght si^ o/j with genitive; 
tDarb was more common in earlier prose than now. — For gefe^Ctt 
(^atte) compare 5, 2; so only in transposed order. 

3. Sflec^teu • ♦ ♦ Unrechten« Here is a play on words, difficult to 
translate. 3n ben Steckten (plur.) means in the law generally; im 
Unred)ten, in the unlawful, in crime, etc. 

4- i^n (i.e. ben ^rug) . . « ausgeben, dep. on molle.— menn er 

« » • XOWCt, when it should be^ contingent subjunctive. 

5. Ptten entfernen muffen, would {\l this were true) havehadto, 
etc. Note the idiomatic forms, as 7, 2, etc. 

6. )a^^Wt gern gefe^en, would have been glad. Note the less usual 
conditional, \^^1^tVi mürbe, for l^ötte. 

Page 12« — I. fein mOf^te, mi^t be^ the indicative concedes the 
fact. — \^tAit • « • borand, had the advantage over him. 

2. Xrajftant, body guard, attendant on rqyal personages. — ein rechter 
(Slefant, as we say : ** a regulär elephant." 

3. 3^r \!^^hi \ the sccond plural of courteous address, much more usual 
fcpmerly than now. In this sense the capital initial is often used to 
distinguish from the genuine plural. 

4- fttnlelten felig, sparkled with delight, 

5' jnr S^rant ntnd^en, factitive idiom: make you his bride, 

Page 13.— I. übereilet nif^t^, donU be in too much of a hurry. 
In foUowing, note again the grammatical gender ei$, as 5, i. 

2. nerfte^e mif^ auf, i know all about, — SBeiberc^en is used with 

playful familiarity. 
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VI. 

3. av^erbem, etc., i.e. mochte il^r SJcrbruß, etc., as will appear be- 
low. Note the cumulated particles, tDol^I fonjl nod^, often impossible to 
translate verbally. 

4. bie ^Of^jeit (fei) fd^Ott Herabrebet, a rather strong ellipsis, bere 
to avoid repetition (not as 11, 2, etc.). 

Page 14, — I. ntug cd flc^ ru^etl, corresponding to the impers. e« 
rul^t flC^ : hoTiü delightful must it be to resL — ftt^tett . . ♦ fort (fort* 

fahren). 

2. nun ntttgte . . . motten (as 6, 9) , now surely one need not try 
to impose on, as if, i.e., no one need try to make M. believe that, etc. 
In njei« inociftcn (also written tDeißmod^en), to make believe (falsely), 
tt)Ci§ is referred to tt)iffcn, yet often written tüetß (= white), as if to 
whitewash, gloss over, 

3. ali$ toettlt cd • , ♦ gäbe (impers.) as if there were, unreal condi- 
tion. 

Pag6 15« — I. mnrc, indirect, for the more usual fei. 

2. Heber, more wiUingly — than before. 

3. erraten, note emphatic Position, and infin. idiom with taffen : tkat 
could not be guessed, See 9, 5. Note also the force of er-, here and 

below. — ftanb ♦ . ♦ ttttf (Qufflcl^cn). 

4* nnf bent barum getOUnbenen ¥• Such forms usually require 
transposition : on the sirip ofpaper (Jkat was) wound around it, 

VII. 

Page 16.— I. bie (erinifd^en ^Infeln, the Lerins — Lerinian Isles 
— a group of small islands near the coast of Var. On one of them, St. 
Marguerite, the " Man with the Iron Mask," was confined. — ^er, as 
frequently (like l^in), is here not translatable. 

2. 9[ttC4 fall man IIIO^I ; XQ^MS, here hardly translatable, implies : as 
was to be expected. The force of such " particles," in which German 
abounds, is often difficult to render, except, partly, by emphasis. Note 
the Condensed figure in eut ©euf^er rebete. 

3. tOOttte ♦ ♦ ♦ ^Cim (gelten), frequent ellipsis with modal verbs. — 
fa^ ♦ . . WVX (umjel^cn). — Note also infin. with blieb. 
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Page 17.— I. lonnte ftC^ ♦ • • HerftcUen, might have been sham- 
tning. Note the tense forms. 

2. Sietteif^ti^, as noun : a mere perhaps^ a bare possibility. — ixtX 

♦ • ♦ ön (ontrctcn). 

3. fdlüd^ternett Unb lüfternett. Note the assonance, very common 
in German phrases. We might render : bashful and wishful. 

4. ftegreid^er • . . ali$ is a " pregnant " expression, including (lärfcr 
a\^, and fiegrcld) über. 

5. iBai^ ge^t . . . att (angeben), what has he to do with me, how 
does he concern me ? 

6. f eitter ©ac^e getui^, phrase: tobe certain ofthe (one's) matter, — 
ff^Iief er ja. ia is here purely emphatic : just as if, etc. So, betitt, 
1. 18: who eise, do you suppose? etc. Such "particles," or "exple- 
tives,'* require close attention. 

7. 9llf0 er tuar^i^ gewefen, emphatic position of er. Note, foUow- 
ing, that 9)^Qbd)en is first represented by e«, then by jie, t^re ; the latter 
form being more usual when farther separated from the noun. 

Page 18. — I. aRatt benfe ! Only think ! 

2. über bett ©f^läfer ^itt« See ^er, 16, i ; or ^in may be taken as 
part of sep. verb ^Inftreiien, without change of sense. 

3. The tenses ertuad^te, tntt^te, etc., are viewed, by a lively figure, 
from the future,'as if the facts (in M's mind) were already real: when 
he waked up, how asionished he must have been, etc. 

4. mer ♦ ♦ . atlC^, dep. on Sficugier : (as to) who ever, who in the 
World, 

5. i^r SBerf is subject, the idiom being impersonal. English : she 

seemedto repent of, — nottirad^t (öotibringen) . 

Page 19. — I. ntfenben, as 15, 3, etc. : who was caUingker, 

VIII. 

2. befd^Ülttett, emphatic position as 15, 2 — can be rendered here 
only by emphasis. 

3. jeber Uttb jebe* Note again the condensation, due to inflection. 

4. 51t ailanott, means to her house; but below, p. 20, 1. 7, 51t Wß, by 
her (side). 

5. In S^r tabt red^t, rec^t is really noun, but without capital, as now 
usually in such phrases. 
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Page 20,-- I. i^m ♦ . • BeiBrtttgett, with reversed objects, we may 
say : bring kirn to it. See 10, 2. — fl^Ott, emphatic : never fear. 

2. bantit « * • a^ttt, we should rather expect subjunctive; but this 
form is frequent; bamit = fo baß ; as if tbe purpose were already real. 
— ttttiS ^ttf^ rcbcil, appeal to her, bring the matter home to her heart. 

3. mal ma^V^, what matter ? — jo, you know. — ftiü, elliptical, 
silence ! 

4. ^abei Wtfli*^, there the matter rested, — Hcg • • • trSumetl, 

simply = träumte. 

Page 21* — I. Üielatt seems to be only emphatic for Übel, a popu- 
lär expression perhaps : has from thefirst beert mean to me. — ja, as be- 
fore, emphatic» assumes the truth of the Statement: you knowy donU 

you? 

IX. 

3. t^ ging i^tlt, etc., impers. phrase : the greeting came not, etc. 
Note frequency of impersonal and reflexive forms in German. 

3. Hör innerer 9But • . » fein ärger » • « tierfteifter ®rimm. 

These expressions are of course ironical, playfuUy implying really quite 
different feelings. 

Page 22.— I. bag er bie S^rane . * * nid^t nnb nic^t ben Senf» 

Ijer^ Note the contrasted order, The text abounds in such felicities 
of style. 

2. nimm . . ♦ ^in, as 18, 2. Likewise f[o4 ^ , . babon may repre- 
sent boöon fliegen, or boöonflic^eu. Usage varies. 

3. ber ©^rad^e mäf^tig, gen. object, as 11, 2. — berging i^r, as 7, 

3 : she lost the power of hearing, etc. 

Page 23. — i. mir aufwiegen, weigh up, where we say: weigh 
down, mir is the ethical dative : pay me their weight in gold. — mtt§ 

bor, as 16, 3- 

2. bai^ ^arabiei^ berloren is, of course, a play upon the title of 
Milton's "Paradise Lost." — brac^ ♦ . ♦ attiS (au«bred|en). 

X. 

3. 5tt ®erid|t, in court, as judge. — braf^te ♦ ♦ ♦ bor (öorbringcn). 

4. gegen ben (Solin. The article with personal names has often a 
contemptuous, or merely a familiär sense. See line 10 above. 

5. Heg . . « herbeiholen, as 9, 5. 
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Page 24* — i. ^a& foll^ wAa^ is the meaning of, Here again 
(Sure, @lt(i^, in formal address, as 12, 3. Usage varies as to the capital. 

2. lantt ttic^t baf Ür, phrase : is not responsible for iL — marf , ♦ ♦ 

}U (sutücrfcn). 

3. fe(t wir bof^, again the "ethicaP' dative, often hardly trans- 
latable; bof^ is emphatic and indignant. 

4. will er ♦ . . fann er, as 6, 4; so, frequently, in simple style. — 
Note the forms ^dret, fdtmet, jaulet, spoken with judicial formality. 

Page 25« — l . bit f Ottteft, subj. indirect, implies saying that, etc. 

2. ba^tolfd^eu bonnern, to thunder an interruption. 

3. bii^ • • • merbe, subj. indirect, in the tense of the Speaker : until 
he should (shall) be recalled, 

4. ba§, etc., defines bied : more than this (simple fact) that, etc. 

5. in ©Vnfit fe^eit ♦ ♦ • bei, to win the favor of, curry favor with, 

6. gvnt ^errtt SanbbOgt, the French prefet, local commissioner, or 
provost. The titular ^tXX is often untranslated. Grasse is the capital 
of the department of Alpes Maritimes. 

7. morbctt = gelt)Orben, only in poetic or colloquial style. 

XI. 

Page 2ß.— I. rebete • • • and (au«rcbcn), talked out of her; we 

should say, with reversed objects : talked her out of. See 10, 2. 
• 2. t^aiit tllttt erfl . . ♦ lieb, now for thefirst time (only now) loved 
it ri^t dearly, For Hr War, ttliS, see 9, 2. 

3. bcr grü|te ; here not relative, but may be so rendered. This 
form is frequent, in simple style. 

Page 21. — I. @clt (from subj. of gelten), as interjection, implies 
a wish that something may be true. — bof^, after all (as I thought). 

2. fitti^, the neuter includes both sexes. 

3. auf bad «fte, the adverbial superl. absolute, rebete * • • $lt ()U« 

rebcn). 

Page 28.— I. liebe . * . fd^Otl Un^t, have longloved, Note tense 
idiom; also absolute infin. (affetl, as 4, 5. 

2. O^ef^ieleu, here = ®cft)icUnncn. — $oge{il . • . bor (öorgic^cn). 
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Page 29« — i. beteten, as is usual, at all hours» in Catholic churches. 
Note the strong form 9[nbäf4ttge (here worshipers) . 

2. i^nt « « , gelttttgett, impers. idiom : tliat he had succeedcd so well, 

XII. 

3« tttlb fie gemad^t; supply ^attc, as 13, 4: had herseif started, 

4. ä^ignerie (French), court of a Viguier or local jiidge. 

5. laffeit belongs to l^abe ; the form as 11, 5; sense as 9, 5. * 

Page 30. — I. bai^ Vorgefallene, what had happened. In conse- 
quence of their inflection, aSjectives and participles have (as already 
remarked, 7, i, etc.) much more flexible construction than in English. 
Hence also their freer use as nouns. 

2. ber ^ebanfen, etc., depends on me^r ; as 1, 3. 

3. O^ne ba^ ♦ ♦ ♦ maren, without . . . being to blame for it. Com- 
pare ol^nc gu, 28, 3, and note idiomatic forms, the subject here being 
changedk Note also nod|, nor^ corresponding to negative o^ne. 

4. ttiai^ gefdie^en fei ; we might rather expect mar ; on the other 
hand, in line 12, lüärcu (or fcicit). The mood marks often only the 
point of view, with large freedom of choice. See 20, 2. — This sen- 
tence is also instructive as to the position of subordinate clauses. 

5. mnuberbarÜdl is a humorous form, made up of tDimbsvbar and 
lOUllbertid), neilher of which sufficed for the old man's emotion. 

6. marb * * • aufbeiuri^rt, our idiom here requires the perfect : hai 
been, etc. Note again use of iDarb/ more frequently than now. 
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This Vocabulary, being made for early reading, is intended to contain all the 
words of the text, except a few of the most common grammatical forms. Sep- 
arable prefixes of verbs, and other Compounds when occurring under a common 
title, are indicated by « ; affixes of derivation by -. Obvious Compounds and 
derivatives are included under a leading title whenever possible without violat- 
ing the alphabetical order. The sign — means repetition of the title word. 
Grammatical inflections are indicated whenever not regulär, under the most 
general rules, and verb forms are given whenever they include any vowel 
change; but such forms, when occurring as primitives, are not repeated for 
Compounds. Accents are indicated only when foreign or otherwise unusual. 
S indicates strong verbs, Af, mixed (including modal) verbs. The sign ^ shows 
vowel modification in inflection or derivation. 



'aH, off, down, away. 

"Üred^ett, S, to break off. 

•ÜÜ^ett, to expiate, atone for. 
91iettb, m, -e, evening; ühtvit^, in 

the evening. 
aüer, bat, however; ^mal^, again. 
ausfertigen, to dispose of, get rid of. 
Wgntttb, m, ^e, abyss, bottom. 
91i((l^, fn- remission, indulgence. 
a^-ne Junten, S, to take off, take away. 

•rtt^fett, to pluck off. 

OTf*ett'ad|!eU, /. horror. 

ah'^dinti^tn, S, to cut off. 

Sllftd^t, / view, purpose. 
abtrünnig, faithless, recreant. 
ahtlfMß, down, downwards. 
aü^meifen, S, to refuse, repulse. 

afrifan'ifd^, African. 

al^nen, to forebode, guess. 



Öl^nlid^, like, similar. 

$(!a'5te, /. acacia (tree). 

aUf all, every, any. 

attein, alone, only; conj, but, yet. 

aKentl^allien, everywhere. 

aKersfdftlid^ft, most precious. 

«"lieüft, most charming, dearest. 

449nft, most beautiful. 
attgU'gnöbig, too kind. 

«mitleibig, too pitiful. 

«toarnt, too warm, very warm. 
alßf as, than, but; conj. as if. 

'Üalb, immediately. 
alfo, so, then, accordingly. 
alt, ^, old, ancient. 
5((tar', m ^e, altar. 
Alfter, n, age, old age. 
altern, to grow old, age. 

am = an bem« 
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an, adv, on; prep» on, at, in, to, of. 
att^betett, to adore; -er, adorer. 

»bliffett, to look at. 
HttbSd^ttg, devout, pious. 
9ttbenfett, n, memory, memorial. 
attber, other, second, next. 
anberi9, otherwise, eise. 

an^attgett, 5. to begin. 

'gelten, S, to begin, concern. 

3lttge^dit, w. -er, face. 

9ngfit, / ^f » anxiety, fear. 
Sngftlift, anxious, fearful. 
9tt!Iaoe, / accusation. 
att^fleibett, to clothe, dress. 
9(n!ttnft^ / H, arrival. 

an^ad^ett, ^Sd^eltt, to smiie on. 

att-nel^mett, S, to accept, receive. 
9lttebe, / address, speech. 
att»rebett, to speak to, address. 

wx^ = an ba9. 

att^fd^Uegett, S, to attach to, annex. 

»"fcl^ett, S, to look at, behold. 
^Ufel^ett, «. regard, dignity. 

anfldt^fir in sig^^ o'- 

ait"tl|mt, S, to put on, do (to). 

9tttli^, n. face. 

austreten, S, to step on, begin. 

attttOOrtett, to answer. 

H^lfcl, »I. *, apple. 

9(rbeit, / labor, work. 

arn, *, bad, mean. 

%X% tn, See Slrgtüol^n. 

^tget, m, vexation, anger. 

ärgettt, to vex, anger; reflex, to be 

ai^gry» get angry. 
irgerttii^, ». vexation, anger, of- 

fence. 



9rgtll0l|tt, m, suspicion. 

arm, ^ poor. 

^rt, /I kind, manner, way. 

artig, pretty, polite, good. 

%XVXi, m. breath; -Ioj^, breathless. 

attd^, also, too, even. 

Ottf, adv. up, open; prep. up, upon, 

on, to, for, against, etc. 
auf^beioaliretl, to keep, preserve. 
«bref^ett, S, to break up, open. 
•forbertt, to summon, invite. 
«gel^Ctt, S, to rise, open. 
»(dfctt, to solve, dissolve. 
^Uffdt^lllfr ^' ""Cf explanation. 
Slttffd^ub, fft, delay, postponement. 
auM^ringett, S. to spring up, fly 
open. 
'ftel^ett, S. to stand up, rise, get 
up. 
$Iuftrag, m, ^e, commision, busi- 
ness. 

auf'ttiad^f en, 5. to grow up. 

»toiegett, 'S", to outweigh. 
^ttge, ». -«, -n, eye; -»«Itb, ». 

eyelid. 
Otti9, adv. out; /r^. out of, from, 

of , by, etc, 
aUi^^bred^ett, S, to break out. 

«geben, S. to give out, represent. 

»reben, to talk out (of). 

«cfd^lagett, S. to strike out, re- 
ject, refuse. 
au^er, out of, without, besides, ex- 

cept; >bettl, besides, moreover. 
9(U)$fteuer, / portion, dowry. 
aui9»tliet4ett, S, to give way, retire. 
9(bigttOtt (Aveenyow), French city. 
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babett, to bathe. 

balb, soon, almost; balb . . . Balb, 

now . . . then. 
S3anb, n, "er, ribbon, band. 

hat (bitten). [ton. 

f^anm, m, H, tree; «motte, / cot- 

bebettfett, M, to consider, hesitate; 

n, consideration, hesitation. 
ISeenbignng, / ending, conclusion. 
befaKett, 5. to befall, attack. 
befolgen, to follow, obey. 
begeben (ftt^), s. to go, happen. 
begegnen, to meet. 
beginnen, s, to begin. 

beglfiffen, to make happy, bless. 
bel^aUen, S, to hold, keep. 
bei, by, near, with, at one's house. 
bet^bringen, M. to enjoin, impress. 
SJeidJt-C, / confession (religious); 

»finb, n. penitent. 
beibc, both, the two, either. 
83 ein, n, -t, bone; usually leg. 

beinahe, almost. 

SSeifpiel, «. -e, example. 

befennen, M. to confess. 
belcibigen, to offend, insult. 
bemerfen, to perceive, remark. 

bequemen (fit^), to submit. 
SBerebf amfeit, / eloquence. 

betebt, eloquent. 

bereuen, to repent. 

berül^ntt, celebrated, famous. 

beril^ren, to touch. 

befagt, aforesaid. 
befci^äntcn, to shame. 
befdtdtten, to shade. 

befdtcnfen, to presem. 



befd^Ii^^C^r ^' to conclude, resolve. 

bejlnnen (ftt^), S, to remember. 

S3eftnnUttg, / thought, consdous- 
ness. 

befonbetiS, peculiarly, especially. 

beffer, better. 

beftättbig, constant, continual. 

S3efitür$ung, / confusion. 

beten, to pray. 

betrad^^^^r ^^ behold, examine. 

Mxa^tn (fld^), S, to behave. 

betrüben, to trouble, grieve. 

bebor^ftel^en, S, toimpend,threaten. 

bemeg-en, to move; S. to induce; 
-lidi, movable, moving; -nug, 
f, movement, commotion. 

bemeifen, s, to prove, show. 
bemnnbern, to admire. 

bejal^Ieu, to pay, pay for. 

biegen, 'S", to bend, bow. 

bieten, S. to bid, offer. 

S3i(b, n. Image, picture. 

bii5, to, tili; with prep. — OH, — 
onf, — Stt, up to, until; — bal)in, 
tili then, so far; -l^er, hitherto. 

bitten, S, to beg. ask. 

bitterlidi, bitterly. 

^\^% pale. 

bleiben, S, to stay, remain, stop. 

JBUrf, w. look. 

blicfen, to look. 

bli^en, to flash, lighten. 
blo^, bare, naked, mere. 
blftl^en, to bloom, flourish. 
ISlunte, / flower ; -n»!elf^, m, calyx ; 

-n»f^>enber, m, giver of flowers; 

-n»ftrau|, w. *e, nosegay. 
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SJlttt, ». blood; 'tot, blood-red. 

83lÜtC, /' bloom, blossom. 

SBobett, tn, -f bottom, ground, floor. 

bog (biegen). 

Ü3fc, bad, wicked, angry; bct JB3fe, 

the Evil One, the devil. 
S39f6)Di(i^t, ^<* -er, wretch, criminal. 
ÜO^^aft, wicked, malicious. 
83o$l|ett, / wickedness, malice. 
üraift (brechen). 6rad)te (bringen). 

©raut,/ (^e), bride (betrothed); 
»ICtttC, //./ 'paar, n, bridal pair. 
S3rauHgam, m, betrothed suitor. 
httttltn, S, to break. 

ürentten, M, to bum; as adj, bren« 

XitXi^, burning, bright. 
Üringett, M, to bring. 
SBruber, m, "-, brotber. 
SBrtIttttett, m, -, spring, well. 
©ruft, /. ""e, breast. 

dritten, to brood. 

SBttfd), ni. ^e, bush. 
83ttfett, m, -f bosom. 

danVLtd {French), Cannes (Jown), 
C^l^ro'tti!, / chronicle, annals. 

ba, adv, there, then; conj, as, since, 
when; »hti, therewith, also. 

^aÜB^it (benfen). 

ba^filt, for that, instead; on the 
other band; -l^itt, thither, hence, 
away, along; Alj^vAtX, behind 
that (it); ^mM, adv, therewith, 
thereby; ^^n^. in order that, that; 
»ttebett, near (by) it, besides. 

bann, then. 



bar^an, thereon, at, on, to that, etc,\ 
»anf, thereupon, on, to, after that, 
etc, ; stiVi9, out of, from that, 
thence. 

bar bieten^ S. to offer. 
bar^ein, into that (it), eU. 
barf (bürfen). 
bat'in, 4nnen, in that, (it), etc; 

"^htXf over, upon, above, beyond 
that (it), eU,i besides; ^nnt, 
around, about, for that (it), eic^ 
therefore. 

ba§, that, so that. 

ba>ftel|en, S, to stand, be there. 

ba^HOn^ from, of that (it), eU,; off, 
away; some; -^tt, for, to that 
(it), eic, besides; «gtniff^en, be- 
tween, in the midst. 

Ibtdtif m. Cover, lid. 

beulen, M. to think. 

benfmurbig, memorable. 

benn, for, then. 

bercn (ber, dem. or rel.), 

bergleid^en {comp. gen. pL), (of) 

the like, such. 
bcr=, bic», bai^^^Ibe, the same, he, 

she, it. 
beffen (ber, dem. or rel.). 
beftO, by so much, the {comp.). 
Wiener, m. servant, official. 
biej^-er, -e, -e§, this, the latter. 

^VMülf this time. 
^ing, n. thing. 
bodt, though, yet, surely, after all, 

pray. 
bonneru, to thunder, roar. 
bott, there, yonder. 
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brängett, to press, throng. 
btHtt^ett, withoiit, outside, out of 
doors. 

breiten, to tum. 

brei^unbert, three hundred. 
bringen, S. to press, penetrate, urge. 

britt^.third. 
brüber = borüber. 
brnm = barum. 

bttlben, to suffer, bear. 

bnntm, stupid, duii. 

bnnfel, dark, obscure. 

bnrd^, through, by. 

bnrdt^Kttfen, S, to mn through, 

traverse. 
^VLtttllodltvn, to pierce, break. 
bnrdtff^Cittenb, transparent. 
bürfen, M, irr, to need, dare, may, 

can. 
büfter, dark, gloomy. 

eben, even, level; adv» even, just, 

exactly; *fo, just (as). 
el|(e), before; e^et, sooner, rather. 
@I|e, / marriage; =^aar, n. bridal 

pair. [able. 

t^ßhatf honorable, honest, vener- 
^%X-tf /. honor; ^furd^^ /• ^ever- 

ence, jawe; «tOÜrbig, venerable, 

reverend. 
eigen, own, peculiar. 
eigentlich, proper; usually adv. 
@igentnnt, «. property, peculiarity. 
eilen, to hasten. 

eilfertig, eilig, hasty. 

einan'ber, one another, each other. 
C^inbilbnng, / Imagination, fancy. 



etn-bringen, S, to press into, pierce„ 

enter. 
einfältig, simple, silly. 
ein«l|Üllen, to wrap, veil (in). 
einig, one, only, united. 
einige, //. indef, some, any, a few. 

eingaben, 5. to invite. 

ein'mal, once, one time; ouf — , 
all at once, suddenly; einmal', 
once on a time, sometime, only; 
nid^t — , not even. 

etn^Ci^ärfen, to impress, enjoin. 

ein^fd^lafen, S, to fall asleep. 

ein^fel^en, S. to see, perceive. 

^inmo^ner, w.inhabitant; -fci^aft, 

y! inhabitants, population. 
einspielten, S. to move into, enter. 
einzig, single, alone, only. 
elenb, wretched, poor; noun, n, 

wretchedness, misery. 
C^lefant', tn, elephant. 
empfangen, S, to receive. 

empor', up, upwards; «lieben, s. to 

lift up, raise. 
@nbe, n, -g, -n, end. 
enblici^, final; adv, at last. 
@ngel, m. angel. 
entberf-en, to discover, disclose; 

-nng, /. discovery, disclosure. 

entfernen, to remove; ftd^ — , to 

retire, withdraw. 
entgegen, towards; =eilen, to has- 
ten to meet; treten, S, to meet. 

entgegnen, to reply. 
entlartien, to unmask. 
entff^nlbigen, to excuse. 

@ntfe^cn, «. horror, t error, shock. 
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cnttoeber, either. 

cntjfirf-eit, to enrapture, charm; 

-ttttg, / rapture, delight. 
tVhüXWtti, to move to pity; noun, 

n, pity. 
erüau-ett, to build up, edify, -IidJ, 

edifying; -Ullg, / building, f oun- 

dation, edification. 
C^rbf (i^aft, / inheritance, legacy. 
C^rbc, / earth. 
erfal^tett, S, to learn, experience; 

parL adj, etfal^rett, expert, 

skilled. 
erl^altett, S. to receive, obtain, 

keep. 
er^eOctt, to light, make clear; intr, 

to be clear, appear. [hance. 

erl|iil|ett, to heighten, raise, en- 
erl^olett^ to collect, recover. 

erfennen, M, to recognize. 

erflarett, to explain, declare. 
erlauben, to allow, pennit. 
erlauettt, to discover (by watching). 
ertaufd^ett, to detect (by listening). 
@tltft, »«. earnestness, earnest; adj. 

or -^aft, earnest, serious. 
C^roberung, / conquest, prize. 
Erörterung, / discussion, investi- 

gation. 

erraten, s, to guess. 

erfci^affen, S, to create. 

erfci^einen, s, to appear. 
erff^ra! (crft^redcn). • 

tt\iSOiXt^tVi, to frighten; intr, S, to 

be frightened, start. 
erft, first; adv. fast, at first, only, 

just 



erftaunen, to be astonished; noun, 
n. astonishment. 

erta^^en, to catch. 
ermaßen, to awake. 

er$al|I-en, to relate, teil (stories) ; 

-Ung, / tale, Story, narration. 
@r5bdfeUlt(i^t, m. -er, archvillain. 
erzeugen, to beget, produce. 
t&f it, there, so; oßen not tr ans. 
ti!t^^^^ something, anything; adv. 

somewhat; fo — , such a thing. 
C^öa, Eve. 
emig, eternal, everlasting; «grun, 

evergreen; -feit, / eternity. 

fal^ren, 5. to go, move, start. 
3faö, m, ^e, fall, case, event. 
falfr^, false; -Ijeit, / falsehood. 

falten, to fold. 

I^antilte, / family. 

fanb (finbcn). 

fangen, S, to catch, seize. 

^arbe, / color. 

faffen, to seize, hold, contain. 

iJaffttttg, /. composure. 

faft, almost. 

JJee, / fairy. 

fel^Ien, to fall, miss, err. 

^el^Ier, m. fault, defect. 

feierlici^, solemn; -feit, solemnity, 

ceremony. 
feiern, to solemnise, celebrate. 
fein, fine, nice, sly. 
^einbfc^aft, / enmity. [flower. 

^elb, «. field; =b(nme, / wild 

IJel«, ijelfeu, m, rock; «ftücf, n. 
-t, rock, stone, boulder. 
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^tnfttt, «.Window; -let«, «. äim, 

^ttUt, /. distance. 

gfcrf e, / heel. 

f eft, fast» firm, solid. 

feurig, fiery, ardent, red. 

fiitbett, S, to find. 

fing (fongen). 

gfinger, m. finger. 
flttfter, dark, gloomy. 

fiaän, flat. 

{lattertt, to fiutter, fiit. 
^Itdtn, m, village. 
{lel^ett, to beseech, implore. 
jliegett, S. to fiy, flutter. 
{Iiel|ett, S, to flee, flee from, avoid. 

flog (fliegen). 
fioli (fliegen). 

jlil^ttg, fugitive, flying, fleeting. 

jlfif^ertt, to whisper. 

folgen, to foUow. 

folgenb, following; -tV'^tftalt, as 

foUows. 
folglidtr consequently. 
foltent, to torture, torment. 
fort, forth,on,away,gone; ^fal^rett, 

S, to continue. 

fragen, to ask. 

3fr an, / woman, wife, Mrs. 
freiltdt, certainly, indeed. 
SfrenibUng, »*. foreigner, stranger. 

frenbig, joyful, glad. 

frenen (ft(^), to rejoice, b« glad. 

gfrennb, m. -In, / friend; -UdJ, 

friendly, kind. 
ijfreoel, m, crime, wrong. 
iJfreHler, m. criminal. 



3frtebe(n), w. peace. 

frifdl, fresh, new, cool, lively. 
frol|, frdl^lid^, cheerful, happy, glad. 
fromm, pious, good, gentle. 
früll, early. 

f)frül|(e), / early moming. 
füg-cn, to fix, arrange; ft(^ — , to 

suit, submit; -nng, / arrange- 

ment, dispensation. 

fttl^r (fol^ren). 

fül^ren, to lead, conduct, escort. 

füllen, to Bil. 

fÖttfSißr fttttfStÖ, fi^ty. 

funfein, to sparkle, glitter. 

für, for, instead of. 

^nxdit, / fear. 

fürdt^^n, to fear; ft(^ — , to be afraid. 

fnrdttfam, fearful, timid. 

JJflg, m, ^ße, foot, footing. 

gab (geben). 
&aht, /. gift 
galt (gelten). 

®ang, »/. "e, gait, walk, way. 
gang, whole, entire, all; aäv, quite. 
gar, ach;, quite, very; — nlc^t, not 
at all. 

geb-en, S, to give; e« gieüt (gob), 

there is, are, was, eU.; «er, fn, 
giver. 

geblieben (bleiben). 
gebradtt (bringen). 
gebrod^en (brechen). 

Geburt, / birth; -i?*ort, m. birth- 

place. 
^ebSdttnii?, «. memory. 

©ebaufe, m, thought. 
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gebettfett, S. to remember, mention. 

gebrttttgett (bringen). 

^efal^r, / danger, risk. 
gefaOett, S. to please. 
geföttig, pleasing, kind. 

gefattgett (fangen), adj, or noun, 

captive, prisoner. 
^eflftfter, «. whispering. 

gefuttbett (finben). 
gegattgett (gc^en). 

gegett, towards, against, about. 
©el^eitttttii^, «. secret, mystery; 

-bott, secret, mysterious. 
gel^ett, S, to go, walk, fare. 

gepöbelt (lieben). 

ge^orc^ett, to obey. 

gel^Örig, belonging to, proper, due. 

gel^Orfattt, obedient; noutty m. 

obedience. 
®etet, m, vulture, kite. 
@e(attt(e), n. peal (of bells), chime. 
Q^elb, n, money. 

geliebt, part. adj, or nouriy beloved. 
getittgett, S, impers. to succeed. 
gelt, well 1 surely ! is it not so? 
geltett, S, to be worth, be; gteid^ 

— , to be equal, all the same. 

gelungett (gelingen). 

geläftett, to desire,long; impers. e« 

gelüftet mir, I long. 
^etttilt, «. -er, mind, feeling, dis- 
position. 

gett == gegen. 

gettatt, exact, accurate. 

gettottttttett (nehmen). 

geitUg', enough, sufficient. 
gerate», 5. to fall, get, succeed. 



geredet, right, just. 

^erid^^ ^* court, trial, judgment. 

geriet (geraten). 

gettt(e), gladly, willingly; ic^ fel^e 

gern, I love to see, am fond of. 
@efd)Sft, n. business, affair, job. 
gefc^a^ (gef (fielen). 

gefd^^t^ttr ^' ^^ happen, occur, be 

done. 
©efdiettf, «. gift, present. 
@ef (i^ici^te, / history, story. 

gefdticnett (fd^einen). 
gefdt^^^n (fc^letd^en). 
gefd^luttgett (f (Illingen). 

%t\iSoitt\, n, cry, outcry. 

gefd)riebett (fd^reiben). 

gefci^tHittb, swift, quick. 

gefdftuuttbett (fc^minben). 

@efellfd|aft, / Company, society. 

©efidttr «• -er, face. 

@ef<>ic(-e, rn,y -iit, / playmate. 
^ef^röd^, n. conversation. 
gef^radt^fir al^^ble, talkative. 

gef^roci^ett (fpred^en). 

^eftalt, /. form, figure, shape. 
geftel^ett, S. to confess. 
geftertt, yesterday. 
gefttttb, sound, healthy. 

getl^att (t^un). 

(9et5fe, n, noise. 

getricbett (treiben). 

©ettialt, / force, power, violence. 

gemiefett (nieifen). 

getHittttett, S, to win, gain, get. 
getui^, certain, sure. 
^etniffett, n. conscience. 
getHÖlinett, to accustom, use. 
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gOOOl^ltt, accustomed, usual. 
(^e)UÖl6c, n. vault, arch, booth. 

gctuttubeit (muiben). 

ijkb-ft-t (geben). 

gi«8 (flehen). 

i^laViht(n), m, -nö,-n, belief, faith. 

g(au6cit, to believe. 

glctci^, like, equa), same; adv, alike, 

equally, immediately; -gAIHg, 

equivalent, indifferent. 
@lieb, n. limb, member. 
©rorfc, / bell. 
@$(Ü(f, w. happiness, (good) luck; 

-Ii(i^, happy, fortunate. 
glitten, to glow, burn. 
®htt, / glow, heat. 
gnäbtg, gracious, kind, merciful. 
@0lb, n. gold; «grütt, golden-green. 
gOttlOi^, godless, impious. 

@raf, w. -cn, count. 

©räfitt, /. countess. 

(^ranat'buf d^, m. pomegranate bush. 

Q^ra^, «. grass. 

Giraffe {French)^ Grass^ (Jown), 

grau, gray, hoary. 

graufam, cniel; -feit, / cruelty. 

graitfenl^aft, horrible. [man. 

^XZX^f gray, hoary; nouHy m» old 

©rcttJC, / limit, frontier. 

Q^ried^enlaub, «. Greece. 

Q^rimm, ^/. anger, malice. 
grög, größer, grögt, great, large, tall. 
grölt, green. 

^runb, m. ^e, ground, bottom, 
reason; ^fa^, m, principle, habit. 
^rü^, nu ^J3e, greeting, salute. 



grüben, to greet, salute. 
©ttUft, / ^e, favor, kindness. 
gut, beffcr, befl, good; ach. well. 
@ttt, «. property, farm; ^(i^Clt, «. 

ditn, 
öfit^f good, kind. 
©ntiSIieft^er, ni. landowner. 

gilbet, fti, quarrel. 

I^abertt, to quarrel. 

^alb, half. 

Hälfte, / half. 

$ali$, m. \ neck. 

galten, S, to hold, keep, stop, deem; 

— für, to hold for, esteem. 
$anb, / ''e, band. 
$attbcl, m, ^f affair, business. 
$aub=l|abe, / handle; »fu^^ m. 

band kiss; ^d^rift, / hand-writ- 

ing, manuscript. 

I^angett, l^ängett, 5. to hang. 

I^atntloi^, barmless, innocent. 

$arttifd|, m, armor, arms. 

I^art, ^ hard; «l^erjig, hard-heart- 
ed; -!eit,/-ness; Afixx^, hard 
of hearing, deaf ; -fcit, / -ness. 

Raffen, to bäte. 

$ait^t, n. head, chief. 

S^an9, n, house; nad^, gu, üon 

^aufe, home, at, from, home. 
l^eüett, 'S. to lift, raise. 
l^etHg, holy, sacred, saint; asnoun, 

Saint; -tttttt, «. holy thing, relic, 

sanctuary. 
l^eiltt, home; sfe^r^yi return home; 

«tUCg, f^i' way home. 
I^etntüd^, secret j -Ictt, / secrecy. 
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I^Ctnttfiffifdt, mischievous, malicious. 
^et^ett, S. to bid, call, be called, be 

Said, mean. 
fittf hither, here, along, ago. 
iltvah, down; »^ältgClt, S. to hang 

down; «laffett (flC^), S- to con- 

descend. 
fitxhtl, hither, on, up (hither); 

»Idolen, to fetch, bring; «mfeit, 

S. to call up. 
^tXt, m, -n, -en, master, lord, 

gentlemen, sir, Mr. 

^erj, «. -en«, -cn, heart; -^aft, 

bold, courageous; -Hd), heartily, 
cordial; adv. heartily, utterly. 

I^eittett, to howl, ro.ar. 

I|eut-e, to-day, now (a days) ; -ig, 
of to-day, modern. 

\;\t\X (galten). 

^ier, here. 

^tc6 (Reißen). 

^immel, tn, heaven, sky. 

^in, thither, hence, away, along, 

gone. 
||ttta(, down; >fttt!ett, S, to sink 

down. 
I^tttauf, up, upwards. 
XfiXLWX^^ out, away; -(attfett, S. to 

run out; »tlieifctt, S, to order 

out; ^toerfen, S, to throw out, 

put out. 
Ilineitt, into, in. 
^ing (fangen). 

l^ingCgen, on the contrary, whereas. 
Iltn-'gel^ett, S, to go (away, dong, 

off), pass; »nel^mett, S, to take 

(away, along, off). 



Iltnter, behind, back; sgrttnb, w. 

background. 
l^tltnnter, down, downwards. 
]^0(i^, 4ö[)er, l^öd^fl, high. 
$0^5^^^ / wedding; -)$«tag, ni, 

— day. 
I^offctt, to hope. 
Hoffnung, / hope. 
^0^- (^0(^). 

$0l|ett, / height, dignity. 
\^tX^f gentle, kind, sweet. 
$omer', m, Homer. 
I|0r(i^ett, to listen. 
l^oreit, to hear. 
W^\^f pretty. 
l^Unbert, (a) hundred. 
^Ü^f eit, to hop, skip, leap. 
^ttt, m. ^f, hat. 
^^iit^ / hut, cottage. 

iljr, 3^^ yo^5 '^^1 to her, her, 

their. 
tl^rct, hers, of her; theirs, of them. 

im = itt bem. 

immer, always, ever; auf — , for- 

ever; »bar = immer. 

itt, in, into. 

ittbem, meanwhile; conj, while, as. 

ittbeg, ittbeffett, meanwhile, how- 

ever; conj.j while, as, though. 
tttiter, inner, internal. 
3[ttf Cl, / Island. 
ittjWifd^'ett, meanwhile; conj.^ while, 

ja, yes, indeed, surely, you know. 
^acqUCd {French), m. James. 
3al|r, «. -C, year; ^mjrft, »/. fai». 
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!3amitter, m, sorrow, grief, pity. 

3(ltO01^t, «• consent. 

je, ever. 

jebcr, each, every, any; »ntattlt, 

everyone, anybody. 
jcbodt, however, nevertheless. 
je^cr-(bon), from the first, always. 
je^t, now; jc^ig, present. 

ittng, ^, young. 

3ttnge, m, youngster, youth. 
3uttgfraU^ / virgin, young lady, 

miss. 
SfingHng, m, youth, young man. 

l^vx (fommen). 

ÄOlltmcr,/ Chamber, room; Ääws 

merlcitt, «. dim, 
fatttt (tonnen). 
fannte (fenncn). 

^aff e, f' treasury, money-box, 

!auf-ett, to buy; -mann, m, mer- 

chant. 
faum, hardly, scarcely. 
feitt, no, not any; -et, no one, 

none. 

fettnett, M, to know; — lernen, to 

become acquainted with. 
^efel, m, flint; »^art, flinty. 
Äittb, «. child; -lein, ». dim, 

ÄirdJ-e, / church; '5el|nt(e), m, 

church tithe. 
^(age, / complaint, accusation. 
fletben, to clothe, dress. 
flein, little, small; »aflen, n. Asia 

Minor. 

S^leinigfett, / trifle. 

^ned^t, m. servant. 



^Oten, m, -, knot. 

fniMifen, to tie. 
fontmen, s, to come. 

^5mg, »«. king; -tn,/queen. 
fdnnen, M, irr.y to be able, can, 

may. 
^O^f, m. \ head. 
^orH, m, ^e, basket; ßg^. refusal. 
foftiar, costly, fine. 
foften, to cost; to taste. 
fdftlici^, costly, precious, delicious. 
frSnfen, to grieve, offend. 
^an$, m, ^e, garland, wreath; 

"'cften, ''(ein, «. dim, 

^ant, n, herb, weed. 

^eibe, / chalk. 

^ttg, m. ^e, pitcher, vase, jar. 
füifi, cool. 

^mnter, m, grief, sorrow. 
f iinf tig, f uture ; adv, in f uture. 

ffiffen, to kiss. 

laän^n, to laugh, smile. 

lächeln, to smile. 

lag (Hegen). 

Sager, «. bed. 

Santm, «. lamb; ""(ein, n. dim, 

2a 92a^0nle, {Fremh ttnvn); -er, 

m.y -erin, / -efe, m» inhabitant 

of— . 
Sanb, ». land, country; *tlOgt, m, 

local judge, prefect. 
länblid^, rural, rustic, local. 

lang, ^, long, tall; adv, lang(e), 

long (time). 

(angfant, slow, tedious. 
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la» (tcfen). 

laffctt, S. to leave, let, cause, have 

(done). 
tantxn, to lurk, watch. 

laufen, s, to run. 
Unvt, (lauern). 

lan^Ültn, tollsten (secretly). 
laut, loud, aloud. 
(edeit, to live; noun, n. life. 
kdett'big, Hving, alive. 
ICCt, empty, mere. 

legen, to lay, put. 

fiepte, f. doctrine, lesson, lecture. 

ßeib, m. -er, body. 

leicht, light, easy. 

ßcib, «.härm, pain, sorrow; eS tfl 

(tl^Ut) mir leib, I am sorry. 
leife, low, soft (voice). 
letften, to perform, afford, give. 
lernen, to learn. 
Icfen, S. to read. 
le^t, last. 
lengnen, to deny. 

^tViit, pl. people, folk. 
ßiri^t, n. light, candle. 
lieb, dear; — getüinnen, to fall in 
love with; — l^abeit, to love. 

ßiebc, / love. 

lieben, to love; -iS^tourbig, lovely. 

lieber, adv. comp, sooner, rather, 

Siebl^abcr, m. lover. 

lieblid^, lovely, dear, sweet. 
ßicb, «. song. 

lief (taufen). 

liegen, S, to lie, lie down. 

lieft (laffen). [left. 

tinf, left; adv, linfö, on, to the 



ßi^i^ie, / lip. 

lifpeln, to lisp, murmur. 

SiHre {Frenc/i) m. franc {coin), 

lO)§, loose, free; 4nÜ^fcn, to untie. 

Idfcn, to loose, untie, solve. 

ßüge, / lie, falsehood. 

lüftern, longing, eager. 

ßttft, / ^e, pleasure, desire, wish; 

«manbeln, to walk, stroU. 

maci^en, to make, do, matter. 
mäci^tig, mighty, powerful, capable. 
3)'läb(i^cn, n. girl, maiden. 

mag (mögen). 
3)lal|l, «. meal. 

malen, to paint. 

man, one, anyone, we, they, etCy or 

passive, 
manci^, many, many a; -crlei, of 

many kinds, divers. 
iD'lantt, tn. ^er, man, husband. 
ÜJ'larft, m, ^e, market; »tag, m, 

— day. 
3)lani^, / ""e, mouse. 
SJleer, «. -t, sea; «bufen, m, bay. 

me^r, more. 

mcin-cn, to think, mean, say; 

-nng, / opinion, meaning. 
mcift, most. 
3)'lenf(i^, m. -en, man, person; 

-(id), human, hiunane. 
merfmürbig, remarkable. 
3Wieber, n, bodice. 
miffi^en, to mix, mingle. 
SJ'liftkierftänbnii^, n. misunderstand- 

ing. 
mit, with; adv. together, also, too. 
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^itUib(cn), «. pity; -ig, pitiful, 

compassionate. 
ÜJIttte, / middle, midst. 
mitten in, in the midst of. 
ntodite, möci^te (mögen). 

mögen, M. tJ-r. to like, may, can. 
Montag, m. Monday. 
^OVQtn, »i. morning; bc8 — §, in 
the morning; =rot, n. dawn; adv. 

morgen, tomorrow. 

morfci^, rotten, brittle. 
äJ'^Üt^e, / pains, trouble. 
^Jf^unb, m. •^c(r), mouth. 
mäffen, M. irr, to be compelled, 

must. 
Wlnif ^^' mood, spirit, courage. 
ai'^Utter, / '', mother. 
SWtirtC, / myrtle. 

nilCi^, towards, to, according to, after; 
— unb — , by degrees. 

9lttditatf m. -8, -n; -in, / neigh- 

bor. 
nüäH'\diVtXtn, S. to cry after. 

madii, / ^e, night. 

nafi(e), (m\)tx, md)^), near. 

92ät)e, /. neamess, neighborhood. 

ttotim (nel^mcn). 

^amtf m. -n«, -n, name. 
nämlidt, same; ach/, namely, es- 
pecially. 

nannte (nennen). 
"^apmlt, See ?a S^apoule» 

>«äfc^erei, / dainty, tidbit. 
9iafc,/ nose; -n^f^t^e, tip of the 

nose. 
nog, *, wet, damp. 



natiirlid^, natural; adv. of course. 
neben, ncbft, near by, with. 
ncdcn, to tease. 
nel^men, S. to take, seize. 

nein, no. 

nennen, M. to name, call. 

ttCn, new, late; *gier(bc),/ curios- 

ity; sgierig, Gurions ; «tiermäl^It, 

newly married. 

nennt, ninth. 

tti^t, not. 
nid^td, nothing. 
nicfcn, to nod, beckon. 
nie, never; >mali$, never. 

nieber, down. 

nieber^fci^lagen, 5. to cast down, 

refute; >gefd|(agen, parU aäj. 

cast down, depressed. 
nieblidtr "^^^ pretty. 
nimm, -ft, -t (nel^men). 

nO(i^, still, yet, even; conj. nor. 
9Jot, / ^e, necessity, need, distress. 
nnn, now, well; conj, as, since. 
nnr, only, but, just; — ni(^t, not 
even. 

ob, whether, if ; — - glcic^, — tool^I, 
although {or in one word), 

obrtgfeitlid^, official. 

Obmol^I, although {or sep,), 

ober, or. 

dffentlid^, public, open. 

dffnen, to open. 

oft, öfteri^, often. 

o^ne, without; ol^nc . . ♦ gu, o^ne 

baß, without -ing; ^bem, be- 
sides; »Ijitt, besides, anyhow. 
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0^r, n, -e«, -en, ear. 

DI, «. oil; «baitm, m. olive tree; 

«garten, m, olive orchard. 
Drange, / orange. 
Orblt-eit, to Order, arrange; -Itng, 

f, Order, arrangement, manner. 
Drt, m, -e or *cr, place. 

$aar, ». pair; ein (laar, a^few. 

%^ibiitXf m, tenant, renter. 
^a(me, / palm (tree). 

^atiler', «. paper; :'ftretf(eit), w. 

Strip of paper. 
^arabteiS^, «. paradise. 

tiaff en, to pass, fit, suit ; — auf, to 

apply to. 
^a'ter {Latin) tn. father, priest. 
$ein, / pain, torment. 
^erle, / pearl. 
^erfOtt^ / person. 
^fanb, n. pledge, pawn. 
^farr-er, m. parson; Ai^au^, n, 

parsonage. 
Pflegen, rarely S, to be accustomed, 
^^Xä^t, /- dvLty, [use. 

^jiarao, w. Pharaoh. 
$ierre {FrencH) m, Peter. 
^(an, m. -e, or ^c, plan. 
(ilattberit, to chat, talk. 
^omeranse, / orange, orange tree. 
^orsettait', «. porcelain. 
^raii^t, / splendor, beauty. 
^raii^Hg, splendid, beautiful. 

tirebigen, to preach. 

$robe, / proof, trial, specimen. 
^rotolott', n. record, minutes. 
$rObeit^Ce {Frenck) / Provence. 



Maibit, f. revenge, vengeance. 
92aub, m. ^cr, edge, border, rim. 
raten, S. to advise; to guess. 
Üiatte, / rat. 
ranffi^en, to rustle. 

reii^n-en, to reckon, count; -ung, 

/ reckoning, account. 
reii^t, right, just; adv, right, quite, 

very; reiftt ^aben, to be right. 
MtiSo^if n. right, law, justice. 
reii^tüfi^, lawful, honest, righteous. 
reii^ti^, on or to the right (band). 
reben, to speak, talk. 
reblt4, honest, candid. 
regen, to move> stir. 

reiii^, rieh. 

reifi^en, to reach, attain. 

Mtxüs^iVLm, m, -tilmer, riches, 

wealth. 
9ietl|e, / row, rank; bcr — nac^, 

in succession. 
9ieif e, / journey. 

reifen, to travel, go. 
reiben, S, to tear. 
reiten, S, to ride. 

reiben, to excite, provoke, chaiin. 
reijenb, part, adj. charming. 
Sieligion', / religion. 

rennen, M, to run. 

retten, to save, rescue; fic^ — , to 

escape, flee. 
9iene, / repentance, penitence. 
renen, to repent, make repent; ed 

reuet mtd^, I repent. 
Öiifi^ter, m, judge. 
rifi^terlifit, judicial. 
ried^en, S, to smell. 
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rief (rufen). 
riet (raten). 

SHittg, m, ring. 
x\\ (reißen). 
ritt (reiten), 
rofi^ (ried^en). 

S'tOlf, m, *e, coat, gown. 

SRofe, / 'ose; -tt>Ittof)ie, / rose- 

bud ; 'Irait5, m, wreath of roses, 

rosaiy. 
rot, ', red; nouuy n, red, redness. 
ntfeit, S, to call, cry out, exclaim. 
riiiieu, to rest. 
nt^ig, quiet, calm. 
rfl^rett, to move, touch. 
rfll|reit)>, part. adj, moving, touch - 

ing. 
rflftett, to prepare, arm. 

'd (e«, rar^^ba«). 
@a^e, / thing, affair. 
fogen, to say, teil. 

fall (feigen). 

fammellt, to collect, gathcr. 
fam(m)t, with, together with. 

fang (fingen). 

fonl (pnfen). 

foitit (jtnnen). 

fatt, satisfied, füll; fi(^ — feigen, to 

see or look enough. 
fSttigeit, to satisfy. 
@a^, w. -"e, sentence, text. 

^f^ad^tel, / box. 

6c4<l^^(l<)f '»• '/ damage, hurt, 
pity; i'froll, mischievous, mali- 
cious. [work. 

ff^llffeit, S, to create; W, to do, 



^fi^alf^eit, / roguishness, mischief . 
ffi^ämett (ft^)/ to be ashamed. 
@fi^attett, m, -, shade, shadow. 
Sli^ait, / show, view; gut — , 

openly, for show. 
fl^aiteit, to look, view. 
ffi^etneit, S, to shine, seem, appear. 
ffi^elmiffi^, roguish. 
Sl^erie, / fragment, piece. 
^fi^erge, ///. constable, beadle, 
fii^erjett, to jest, joke. 
ffi^tlfett, to send. 
ffi^iett (fd^einen). 
6f]^(af, m, sleep; klammer, / bed- 

room. 
ffi^Iafett, S, to sleep. 
Sii^Iäfer, m, sleeper. 
fd^lagett, S, to beat, strike, throw. 

ffi^Iaitg (f (jungen). 

Sd^Iange, / snake, serpent. 
ffi^Iaitf, slender, slim. 
fl^Iait, sly, Sharp. 
ffi^Ieili^ett, S, to creep, glide. 
f(4Ieit)»ertt, to fling, hurl. 
f*«ef (fdjiafen). 

ffi^Iie^eit, S, to shut, close, lock, 

join. 
ff^Hmm, bad. 

fli^Iiltgeit, S, to twine, wind, wrap. 
<Sl^tt6, «. Castle; »trütttttter, //. 

— ruins. 
\m\ (fdjUeßen). 
fii^Iuf^seit, to sob. 
fd^lug (ft^Iagen). 

ff^Inc^ett, to swallow. 
^I^Iummer, m, slumber, sleep. 
Sd^mac^f / insult, shame. 
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ff^näielit (ftd^), to bill, kiss. 

^ditittf fn, snow; ^^tüti^, snow- 

white. 
ffi^nett, quick, swift. 
^dj^nut, / -cn, or ^c, string, cord. 
ffi^Ott, already, surely, even. 
ffi^ijtt, beautiful, handsome, fine; 

-^ett,/ beauty. 
^ÜiXtä, m. terror, fright. 

fr^retb-en, s. to writc; -er, m, 

writer, clerk. 
ffi^retett, S. to cry, scream. 

flirte (fd)reicn). 

^ä^XXtt, m. Step. 

^ttinttitttn, timid. 

(Sli^ttlb, / debt, fault; ft^ulb fein 

an, to be to blame for; -ig, in- 

debted, guilty, culpable. 
ffi^ütteln, to shake. 
^ttjU^, fH' protection, defence; 

'teblter, fn. advocate, defender. 
ff^Ü^ett, to Protect, defend. 
fd^mattlClt, to wave, waver. 
@(i4ttian5, m, ^c, tail, train. 
fli^ltiebett, to hover, soar, glide. 
ffi^ttieigett, S, to be silent, hush. 
fd^toeitfett, to wave, rinse. 
\ii\Xoxt^ (fd^ttjeigcn). 
@Cl^ttltegerfol|tt, m. son-in-law. 
^^'OiVLM, m. giddiness, vertigo. 
ff^ttfittbeit, S, to vanish. 

fr^»or (jd)tt)örcn). 

ffi^ttlBreit, S. to swear,,vow. 

@eele, / soul; -it=tion, soulful, 

feeling. 
Regelt, m, blessing. 
feigen, S, to see, look. 



f cl|r, very, much, very much. 
feibett, sllken, of silk. [sake. 

fetnetitittfeu, on bis account, for bis 
fett, since; »beut, since. 
fettttlätti^, sideways, aside. 
felbft, seif; aäv. even. 
feiig, happy, blessed. 
feitlett, to sink, Ipwer. 
f e^ett, to set, put, appoint ; fid^ — , 

to sit down. 
feuf5-ett, to sigh; -er, m. sigh. 
fiebett, seven; fteb(ett)5tg, seventy. 
{tegreifi^, victorious. 

Pel|(e), -ft, -t (Men). 
fingen, 5. to sing. 

ftufen, S. to sink, fall. 
flnnen, S, to think, reflect. 
flttfom, modest; -f eit, / modesty. 

ft^en, s, to Sit. 

fo, so, thus, as, yet; «balb, as soon 
as; 'gar, even, actually. 

foli^ (-er, -t, -e«), such. 

fotten, irr, to be obliged, shall, be 

Said. 
Sommer, m, summer; »naii^t, / 

— night. 

fonbern, but. 
^^vmt, / sun. 
Sonntag, m, Sunday. 
fonntägltfit, of Sunday, festive. 
fonft, otherwise, eise, formerly, us- 

ually. 
forgen, to care. 

@Ott(i?), nt. souj, Cent {FrencK), 
f)iaren, to spare, save. 
f)lät, late. \m. giver. 

f)>enb-en, to dispense, give; -er, 
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@)lte(, «. -t, game, play. 
f)lielett, to play. 

fliroi^ (fprcd^cn). • 
Spxadit, /. Speech, language. 
f^irttttg (f))ringcn). 
flirec^ett, S. to speak, say. 
f)iringett, S. to spring, leap, break. 
SpXUttj, m, "^t, saying, sentence. 
@tabt, / ''e, city, town. 
ftammelu, to stammer. 

ftottb (pet|cn). 

ftClfeit, to stick, put, hide. 

fte^ett, S. to stand; — bleiben, to 

stop. 
ftetgett, S. to Step (up), rise, mount. 
Stein, m, stone. 
Stelle, / place, spot. 
fteffett, to place, put. 
Stengel, m. stem, stalk. 

ftieg (Peigcn). 

ftiften, to found, cause, effect. 
ftltf(e), still, quiet, silent. 
Stille, / stillness, quiet, silence. 

Stimme, / voicc, vote. 

Stirn (e), / forehead, brow. 
fto(5, proud ; nouttf m, pride. 
Strafe, / punishment, penalty. 

[trafen, to punish. 

ftradlen, to beam, shine. 
Strafe, /. street, road. 
ftrünben (fwi^), to resist, refuse. 
Strang, m, % bunch (of flowers), 

nosegay. 
Streiter ^' stroke, trick. 
ftreili^ett, «S. to stroke, touch, pass 

over. 

Streif(en), m. strip. 



ftreif en, to touch, graze. 
streit, M' quarrel, contest. 
fhrenen, to strew, scatter. 
ftriii^ (Preld^en). 
Stflif, n. -e, piece, bit; Hi^en, n. 

dim, little bit, trick. 
ftnmm, dumb, mute. 

Stnnbe, / hour; 'r^en, ''lein, n, 

dim, 
(türmen, to fall, rush, plunge. 

intimen, to seek. 

SÜnbe, / sin; -n^fatt, m, the fall 
of man (by sin). 

fündigen, to sin. 

fft^f sweet. 

%a%, m, -e, day. 
2^ttn5, tn, "^tf dance. 
tanjen, to dance. 

%aVLh-t,f, dove, pigeon; 'l^en, n, 
dim. 

2^anf-e, / baptism; «l^anblnng, / 

act of baptism; ^linb, n. child by 

baptism. 
tanfenb, (a) thousand. 
tener, dear. 
Teufel, m. devil. 
%\^ai, / deed, act. 

tliai (t^un). 

2^^or, m. -en, %\ßt\n, /. fool. 

2^irän-e,/ tear; -r^en, «. dim, 

tl|ttn, irr. to do, make. 
Sljflre, /. door. 
tief, deep. 
Seiger, m. tiger. 
2^ifc^, m, table. 
Soi^ter, / "^f daughter. 
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Xoh, m, death; -eiS«tierbnig, m. 

deadly vexation. 
Trabant', m, guard, satellite. 
ttageit, S. to bear, carry, wear. 

trat (treten). 

XxüUhtf /. bunch of grapes, grape. 
trauen, to tmst; to marry. 
trSttmetl, to dream. 
traurig, sad, sorrowful. 
XtannUQ, f. marriage. 
treiben, S. to drive, push, carry on. 
Trennung, / Separation. 
treten, S. to tread, Step. 
Sreue, / truth, fidelity. 
trieb (treiben). 

trinleu S, to drink. 
Srinigelb, «. drink money, tip. 

tri)i)ieln, to trip. 

Srttt, m, Step, footstep. 

trittm|i4te'ren, to triumph. 
trug (tragen). 

krümmer, //. ruins, fragments. 
2^Ürf-e, / trick; -Ifr^, tricky, knav- 

ish. 
Sttgenb, / virtue. 

Übel, evil, ill, bad; as nauttf n. 

Übe (an, see übel. 

üben, to practice, exercise. 

über, over, above, beyond, on, 

about, during, e/c; »a0, every- 

where. 
Überbringer, m. bearer, messenger. 
übereilen, to hurry (overmuch). 

über'ge^en, 5. to go over, pass 

over, change; Übergeben, S. to 
pass over, transgress, omit. 



Überreifen, to band over, deliver. 
Überrumtieln, to take by surprise. 
Ufer, «. shore. * 
nnt, around, about, for, after; — 

fo,by so much; — ju (w.infin.), 

in Order to. 

um^breljen, to tum round. 

untfäufeln, to hover (wave) around. 
Um^fe^en (,fx^), S. to look around. 
unbefangen, frank, ingenuous. 
unbemittelt, without means, por- 

tionless. 
Unbefl^äbigt, uninjured, safe. 

unbefonnen, thoughtless; -l|eit, / 

thoughtlessness. 
UntxiÜiiipfiidli, inexhaustible. 
ungefähr, about, nearly, perhaps. 

ungered^t, unjust; -igfeit, /. in- 

justice. 
UngeftÜm, violent, passionate. 
Unglülf, n. misfortune, unhappiness. 
unglÜlffeUg, unfortunate, unhappy. 
Unl|eil, n. mischief, disaster. 
Unmdglif^f impossible. 
Unrei^t, wrong; noun, n, wrong, 

injustice; — ^aben, to be wrong. 
Unfl^nlb, / innocencc; -ig, inno- 

cent. 
Unfi^tbar, invisible. 
unter, under, beneath, among, be- 

tween. 

unter^ge^en, s. to go down, sink, 

set. 
Unterfttf^Ung, / investigation-, ex- 

amination. 
UnterUieg(e)iS, on the way. 
nnt>tX^Ui6HlifiH, incomparable. 
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1ttttierl|0fft, unhoped, unexpected. 
nnt>txUiit, unhurt, safe. 
Ittttietfli^ätttt, shameless, impudent. 
Itlttierjet^nii^, unpardonable. 
Itlttiorfll^tig, impnident, improvi- 

dent. 
Utteil, n, -e, judgment, verdict. 

ISater, m, •*, father. 
f&tilfintn, n, violet; MaVL, violet- 
blue; 'färben, violet colored. 

tierabreben, to agree (upon). 

berad^ten, to despise, contemn. 
bCräfi^tUfl^, contemptible, contempt- 

uous. 
betbergen, S. to hide, conceal. 

berborgen (Derbergen). 
Serbreii^-en, «. crime; -er, m, 

criminal. 

berbSfi^tig, suspicious. 

berbenlen, M. to take amiss, blame. 

berberben, S. to spoil, ruin, cor- 

rupt; noun, n. min, corruption. 

berbrte^-en, S, to vex, grieve; 

-lil^, vexatious, vexed. 

berbrbg, (oerbriegen). 

S^erbrÜ^, m. *ffe, vexation, ofience. 

bergfig (öergeffen). 
bergeben, s. to forgive. 

bergeljen, S. to pass (away), cease, 
elapse. 

bergeffen, 5, to forget. 
bergoiben, to gild. 

berljaften, to arrest, imprison. 

berirren (fit^), to lose one's way, 

stray, be confused. 

berlletben, to disguise. 



berfflnb(tg)en, to announce. 
berlangeu, to desire, ask; impers, 

mid^ öertangt naci^, I long for. 
ber (äffen, S. to forsake, abandon; 
jlC^ — auf, to rely on. 

berlieren, s, to lose. 
berloren (öertieren). 
bermäl|I-en, to many; -nng, / 

marriage. 
bernttttHli^, probable. 
berne^men, 5. to perceive, hear, 

learn. 
S3erni(i4tttng, / annihilation, de- 

struction. 

berraten, s, to betray. 

berfli^mä^en, to disdain, scom. 
berffi^ttlinben, S. to vanish, disap- 

pear. 
berfel|en, S, to overlook; to pro- 

vide; reßex, w. gen. to foresee, 

expect; noun,^tx\t\l^tVi, n.ower- 

sight, error. 
berfSbn^n, to reconcile. 

berflireii^en, S, to promise. 

berftanbtg, intelligent, sensible. 
berftecfen, to hide, conceal. 
berfitelien, S. to understand; jici^ — 

auf, to know well, be expert in. 
berfteffen, to misrepresent, disguise. 
berfitOlfett, to harden. 

berteibtgen, to defend. 

bettoirrt, entangled, confused. 
bertOÜnfdt-en, to curse; -t, /ar/. 

acf/. accursed, cursed; -Ung, /* 

cursing, curse. 

berjeljrett, to consume. 
ber^et^en, s. to pardon. 
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9$er5ttieifluitg, / despair, despera- 

tion. 
titcl, rauch; //. many; -etlcl, of 

many kinds, various. 
tltettet^tr perhaps. 
titer, four; -t, fourth; sjeljlt, four- 

teen; ölcvgc^n Sage, a fortnight. 
^itVitl, n. fourth, quarter; •io^r, 

n. quarter of a year, three months. 
S3tguerte' {French) / local court. 
Hott, füll. 
tiottbriltgetl, M. to coraplete, ac- 

complish, execute. 
tiottlommen, complete, perfect. 
tiottjieliett, S. to execute, perform. 

Hom = bon bem. 

tion, from, of, by, etc, 

tior, before (ago), for, with, from, 

against, etc, 
HOtaili^, before, in advance, ahead; 

— l^aben, to have the advantage; 

'geljen, to go ahead, precede. 
tioriei, by, past, over. 
tior-iringett, M, to bring forward, 
allege. 
•fatteit; S, to occur, happen. 
tiorl^et, before, previously. 
tiont(e), before, in front. 
tlOtftfi^ttg, prudent, cautious. 
tior^ftetten, to present, represent. 
S^ortOtttf, /;/. ^c, reproach. 
t)0r==5tel|en, S. to prefer. 
tlOr^ÜgUfi^, preferable, special; aäv. 

especially. 

S@a(a)re, see^axt, 

toaii^ett, to watch, be awake. 



toai^feit, S, to grow. 

ttialir, true. 

tOä^rCltb, during; conj, while. 

ttia^r])aft(ig), true, real, truthful; 

a^z/. in truth, really. 
ttia])rn(i4, adv. truly, really. 
S@a(b, m. *cr, wood, forest. 

manb (iDinben). 
ttianbtc (mcnbcn). 
marb (trerben). 

SßarC, / wares, goods. 

»orf (toerfen). 

marteit, to wait; — auf, — for. 

warum, why. 

toai^, what, which, that; how, why ; 
for ctttJaS, something, anything. 

maffiten, 5. to wash. 

^tiSo/\t\, m, change, exchange; 

^gefaitg, fn. -"c, alternate song, 

"round." 
toeber, neither. 
3Bcg, nt, way, road, journey. 
megen, on account of, for sake of. 
tOCdCU, to blow, wave. 
SBetb, n, woman, wife; -(i^en, 

-er-l^eu, u.dim,; -lx% female, 

feminine. 

ttietfit, soft. 

ttieifiten, S, to yield. 
metgerit (rief)), to refuse. 
XOtWf because. 
Steile, / while, time. 

Sßem, w. wine; »berg, /»./ »gor* 
ten, w. vineyaVd; 4rattbe, /. 
bunch of grapes, grape. 

metnen, to weep. 

»eil?, toeife, wise, knowing. 
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SEBetfe, / way, manner. 
tOtX^lid^, adv, wisely. 
ttieig, white. 

mei^ (rniffcn). 

tOCll^, whoy wMch, thaty what; 

some. 
SEßette, / wave. 
©elt, / World. 
ioettben, ^. to turn. 
loenig, little; //. few; ein — , a 

little. 
toetttt, when, if ; — a«d), — glcid), 

although. 
tticr, who, whoever. 
toerfeit, 5. to throw, cast, pelt. 
SBerf, w. -C, work. 
toett, worth, worthy, precious. 
SBcfClt, n. being, nature. 

"m^ (treten). 

miber, against. 

toiberüfi^, disagreeable, repulsive. 
9Eßt))etf)ini(i4, /». contradiction. 
SBtberftattb, m, resistance. 
miberfteliett, S. to resist, oppose. 
tOtberfhreieit, to strive against, re- 
sist. 
toie, how, as, as if. 
mieber, again, back. 
toieberliattett, to resound, re-echo. 
mtcbertoleu, to repeat. 

ttiilb, wild. 

tnitt (tooflen). 

SBltte, w. -n«, -n, will; um — 

iDinen, for the sake of, on account 

of. 
tOtnbett, .S. to wind, twist, wrap. 
SBirlttng, /. action, effect. 



tOtffeit, M, irr, to know. 

Sßttttie, /. widow. 

mo, where, when. 

SßOf^e, / week. 

tOO^Ct, whence, how. 

tQOlltlt, whither, where. 

tllO]|(, well, surely, indeed, perhaps; 

in comp, well, very; «tl^tttt, to do 

well, do good. 
tQOllttett, to dwell, live. 
motten, irr, to will, wish, claim. 

morbett (koerben). 

ttlO^lt, for what, why. 

SBttltbet, n, wonder, miracle; AAXi* 

Itte, / miraculous flower; 'fl^Ott, 

very beautiful. 
tOUltberiat, wonderful, miraculous. 
tOUItbetUl^, wonderful, stränge, odd. 
SBltrf, m, Hf throw, cast. 
»itgtc (»iffen). 
aBltt,/rage, fury. 
tOÜtenb, raging, furious. 

^agCtt, to be afraid, tremble. 

5al|lett, to pay, pay for. 

3attf, m, *c, quarrel. 

yktiXvSo^f tender; -fett, / tender- 

ness. 
3au(er, m, -, charm, magic; -er, 

m, magician, conjuror. 
5e^ttt, tenth; noun^ B^t^tCe), m, 

tithe. 
jetgeit, to show, point out. 
3cit, / time. 
jerireii^eit, S, to break (to pieces). 

jeriroi^ett (^erbred^en). 
jerretgen, 5. to tear up. 
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gettteteit, S, to trample, cnish. 
3citg-e, fn. -in, /. witness. 

siel) (geilten). 

gicljClt, 'S", to draw, pull, move. 
jierlifl^, neat, nice, pretty. 
3ilttmer, n, room. 
3itt01te, / lemon. 
^ittttn, to tremble. 

aog (gießen). 

Sotn, m, anger; -ig, angry. 

^Uf to, at, by, for, on, to one's house ; 

aäv. too. 

streut, in addition, besides. 
Jlt'flüftent, to whisper to. 
^ttgletfi^, at once, at the same time. 
}u4if|iellt, to lisp to. 
}tt(e^t, at last, finally. 

jnm = gu bem. 

Jltmal, especially. 
3uiteigltltg,/inclination, affection. 



jitr = gu bcr. 

Jlt-retieit, to exhort, persuade. 

^flrnett, to be angry. 

^Utüä, back, backwards, behind. 

»gel|eit, S, to go back, return. 
pfammeit, together. 
S^iP^^t ^' address, exhorta- 

tion: 
Jlt'ttierfett, S, to throw at or to. 

jttiaitg (giütngcn). 

Sttiait^ig, twenty. 
Jtoar, indeed, in truth. 
SttICi, two; ^IttOl, twice. 
3tt'eifcl, /w. doubt. 
Stoeifeltt, to doubt. 
^tütitf second. 

S^^ttVÜ^tf / dissension, discord. 
Stoiltgeit, «S*. to force, compel. 
Stuiff^eit, between, among; »eilt, in 
between, among, meanwhile. 



PARAPHRASES 

FOR RETRANSLATION INTO GERMAN. 



1, a 

In the famous Provence grow sweet grapes and beautiful 
roses ; but sweeter than the grapes and more beautiful than 
the roses was a young girl who lived there, in a small town, 
with her old mother. She was named* Marietta, but by 
everybody' she was called ()* little Marietta, because^ 
everybody loved her. At^ this time^ she was exactly 
sixteen years old. 

I. l^etgen. 2. iebermann. 3. tütiU 4. gu. 5. bie 3^tt. 

l,b 

Her mother had formerly ' lived in another and larger 
town; but when Marietta was grown-up, she came to 
Napoule, where she had received a small legacy. This was 
a good vineyard with a neat house, which was surrounded ' 
with fine trees. Such a legacy no poor widow would refuse, 
and Marietta's mother was now as 3 happy as if she were a 
countess; but it would have been perhaps^ better for 
Marietta, if she had never 5 come to Napoule. 
I. frül^er. 2. umgeben mit. 3. ebenfo. 4. t^teHetd^t. 5. nie(ma(9). 

♦ The sign ( ) means insert; [ ] means omU; italics indicate differ- 
ence of idiom. Grammatical indications once given are not usually 
repeated. 
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2, a 

Before ^ Marietta had been a fortnight in this little town, 
all [the] young men knew where she lived and how charm- 
ing she was. If she went down * the street, all eyes were 
directed 3 upon her ; every door, every window was opened. 
The youths became dumb, while the old men smilingly^ 
nodded to-her : Good moming, dear Marietta, said they. 
But the young girls were angered, and theres were tears 
and quarreis every where.^ What 7 a pity ! 

I. el^e. 2. ^inab (after noun). 3. rlci^tcn auf. 4. (äd^cln. 5. geben^ 

impers. 6. überall. 7. kvelc^. 

2,b 

The girls said that the poor child was ' to blame * for all. 
But the young men remained kind to-her, and told their 
fathers and mothers that she was innocent,^ until ^ at last 
all believed it, and greeted Marietta more kindly than ever. 
Aft^r half a year all — even the girls — loved her. But little 
Marietta, who had before not known that she was ' hated, 
did not now dream that she was so loved. She was only a 
sweet, innocent child. 

I. Indirect. 2. fd)utb an. 3. unfc^ulbig. 4. bl8. 

3, a 

(The) young Colin was a rieh farmer, of nearly twenty- 
eight years ; yet ' he had never asked himself for- what () 
girls are made. This proves that he had a bad heart. With 
his handsome form, his bright look and his gay * smile he 
pleased many people, who deemed 3 him the best f ellow in 
the World. But for poor Marietta he was without pity. He 
never met her on the street without^ becoming pale withanger. 
I. bod). 2. fro^. 3. l^atten für. 4. o^ne . . . gu. 
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3,b 

With all other girls Colin was friendly ; but he had so 
often insulted Marietta with his scornf ul ' look, that at * the 
games of the young people, where they often met,3 she did 
not even look-at him, When he talked, she did not listen, 
but laughed with her friends so much that he often broke-off 
and went away. But then her too soft heart could not 
triumph. She went home and wept sad tears* of repentance. 
I. ^51^nif(^. 2. bei. 3. jtd^ treffen. 4. traurig. 

At this time there was a great fair in the vicinity ' of Na- 
poule, where all-sorts-of wares were for sale.* Marietta 
and her mother were there; but they did not know that 
Colin was there, though 3 he was always upon /^<?/> heels. 
Here they found the most beautiful pitcher that ever was 
Seen. Upon it was^ painted () Paradise, with Adam and 
the beautiful Eve, and gay little-lambs playing around an 
old tiger, and white doves that were-billing with kites. 
That was most lovely ! ^ 
I. bie 9{ä^e. 2. gu with infin. 3. obkoo^L 4. Auxil.? 5. aller«. 

4,b 

1 wish ' I had ' such a pitcher, said Marietta aloud * to 
herseif. But she did not dream that Colin had heard her. 
As soon-as3 she had gone-away, Colin came creeping-up* 
and bought the pitcher, which he then had put into a little 
box and carried off. On his way-home s he met a servant, 
to whom he gave a tip, and said : Carry this box to 
Marietta*s house, and leave it lying there ; but teil no-one 
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from whom it comes. The servant promised [that] he 
would ^ do so,7 

I. Impf. subj. 2. taut ju, or öor. 3. fobatb. 4. l^eran^. 5. ber 

^cimiocg. 6. Conditional. 7. c«. 



5y a 

Instead ' however of carrying the box to Marietta, as he 
had promised, the stupid servant gave it to his master, the 
judge, who loved our little girl. Now this gentleman was 
over* fifty years old, and Marietta thought he no longer 
suited for her. Besides ehe was-afraid of his big nose. 
But because he had much money, and was also a judge, the 
mother found that he was young enough,3 and that his nose 
was by-no-means -♦ too large. He s resolved ^ he would him- 
self 7 deliver the box. 

I. anflatt . . . gu. 2. über. 3. genug. 4. feineSmeg«. 5. biefer. 

6. belc^Ueßcn. 7. fclbft. 



5,b 

When the old gentleman arrived,' he laid the box at 
Marietta*s feet and said : This is the pitcher which you 
yesterday so admired ; for you, my dear girl, nothing can 
be too beautiful. Marietta, however, would not accept 
the gift* but turned3 angrily away and wept. Then her 
mother cried : Why do you despise such an honor. I 
command-» that you accept the gift and also the giver. 
So 5 the pitcher remained in the house, but Marietta hated 
it with [her] whole heart. 

I. anlommcn. 2. bie ®abe. 3. reflexive. 4. befehlen (infin. or subj.). 

5. aljo. 
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6,a . 

In Order to accustom ^ Marie tta to the pitcher, her mother 
compelled her to carry it every morning to the spring and 
to fill [it] with fresh water. One morning she found there 
a bunch * of beautiful flowers, around which was wrapped a 
strip-of-paper, with the words :3 To () dear Marietta. She 
would not take the flowers, because she feared they came ^ 
from the old judge. The paper she tore into a hundred 
pieces, which she scattered around s the place where the 
flowers had lain. 

I. gctoöl^ncn an. 2. bcr ©trauß. 3. ba« SBort, plur.? 4. Indirect. 

5. Not auf. 

6,b 

Finally, however, Marietta discovered that the judge had 
not laid the flowers there. Astonished ' to hear that, and 
curious to know who the giver could * be, she guessed all 
round 3 ; but guess it she could not. And yet on the next 
morning the flowers again lay on the same place, with the 
strip-of-paper wound-» around, on which stood again the same 
silent words. Such a thing makes at last even a young girl 
curious. So the pitcher gave 5 little Marietta much vexation. 

I. erjlount. 2. Subjunctive. 3. ^in unb l^cr. 4. Say: with the 

round-wound strip. 5. mad^en. 

After a very warm summer-night, when ' she could not 
sleep well, Marietta rose ' early, and sought 3 a secret place 
which she knew. As she was-going by^ the palms under 
the high rock, she saw a young man lyings in deep sleep near 
a pomegranate bush. In his hand was a bunch-of- flowers. 
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with a strip-of-paper on-it. Marietta could not recognize 

his face in the distance ; so she stepped softly nearer, in 

Order to solve the secret. Then she stopped and looked-at 

him. 

I. bo. 2. aufftcl^cn. 3. fud^cn. 4. öorbcl. 5. Infin. 

Who could' believe (it), that it was the wicked Colin, 

who had always behaved so cruelly * towards the poor girl ? 

Now she had caught him. Revenge awoke in her heart. 

She scattered the flowers contemptuously over him ; " the 

paper," thought she, "I will keep as [a] proof^ of his 

wickedness." And with her blue hat-band she tied his arm 

fast to the tree. When he wakes, how astonished he will 

be ! He can never guess ^ who has done it. And with 

joy 5 in her heart, yet with a tear in her eye, she hastened 

home. 

I. Subj. 2. graufam. 3. ber ©etücl«. 4. er- 5. bic greubc. 

Yet the scoundrel Colin went from mischief to mischief. 

In Order to shame publicly the poor girl, he tied around his 

own ' hat the blue band which everybody in the whole town 

knew, and wore it proudly ' on the streets. And the girls, 

who were jealous^ of Marietta, said : " She gave it to him.** 

But all the young men, who loved Marietta and hated Colin, 

cried : "The rascal has stolen^ it.** And when the old 

judge heard of-it, he was very angry,5 and went at-once^ to 

her mother. 

I. eigen. 2. jlolg. 3. eiferfüd^tig auf. 4- jle^ten. 5. gomig. 

6. gugteid). 
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What, cried he, do you suffer your daughter to give ' her 
hat-band to young Colin? We must celebrate the wedding ; 
then I shall have a right to speak. And the two * agreed ^ 
[that] the mother should send Marietta the next morning 
to Father Jerome, with a bridal-wreath, so that he should 
suspect nothing; soon after they would^ come, and the 
wedding should be celebrated, whether Marietta would or 
not ; for the old man could s not hear, if she said no before 
the altar. 

I. t>a% etc. 2. Not gtt)ci. 3. ücrabrcbcn. 4. Indirect — not werben 

— why? 5. Indirect. 

9, a 

The next morning Marietta was again at the spring. She 
knew nothing of what' was-before her.* Suddenly she 
heard Steps. It was Colin. With blushing face she asked 
him why he wore her hat-band so publicly, and bade 3 him 
give it back 4 to her. He beggeds her to leave it with-him ; 
but when she answered no, he untied it from his hat, wound 
it around the flowers, threw the bunch at the pitcher, which 
Marietta had placed^ on the rock, and broke it into a 
thousand pieces. 

I. üon bem, h)a9. 2. beüorßel^en. 3. befel^Ien. 4. jurücf«. 

5. bitten. 6. fleÜen. 

9,b 

Marietta's mother, who was watching in the house, saw 
and heard all. But when she saw the pitcher break,' she 
could no longer * see or3 hear. As soon as she could speak, 
she recovered herseif and declared [that] Colin must^ [go] 
before the judge, and should weigh-down the pitcher with 
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gold. Marie tta gathered s the f ragments of the broken pitcher. 
There was truly a Paradise lost — all destroyed,^ — as if 
the throw had come from the hand of the devil himself. 
I. Infin. 2. mel^r. 3. nod^. 4. Indirect. 5. fammeln. 6. gecflort. 

10, a 

Colin was summoned ' before the court. The judge 
ordered him to listen to the accusation and defend himself. 
But he confessed that he had broken the pitcher ; but,* he 
Said, he had done it against his will. Since he does not 
deny having broken 3 the pitcher, let-him-pay^ for-it as 
much-as it is worth, thundered the judge. Then I will pay 
100 livres, answered Colin; for at this price I (have) 
bought it at the fair ; and I sent it to s Marietta by ^ your 
own servant. 

I. rufen. 2. allein. 3. Infin. 4. Subj. 5. gu. 6. burd^. 

10, b 

Poor Jack confessed that Colin had given him the box, 
to carry (it) to Marietta ; but he added, that the judge had 
taken it from- him. Then the judge had ' Jack put-out by * 
the officers ; and he ordered 3 Colin out also, until he should 
be called again. But Colin answered : When you wish to 
call me, you will find me at-» the Provost*s, for to him I am 
going, in'-orders to accuse^ you of stealing my property. 
And with these words he left^ the court. The old 
judge was so confused that he did not know what he 
should do. 

I. loffcn. 2. üon. 3. ttjeifen. 4. bei. 5. um» 6. anHagen, baß. 

7. üerlaffen. 
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11, a 

Now Marietta began to love the broken pitcher ; and the 
Paradise which had been shattered on-it entered into her 
own heart. As she was-carrying a bridal-wreath to Father 
Jerome, she met Colin, who was going the same way. 
Both kept-silent/ for they could not * say a word ; only he 
silently kissed her hand, which h6 then held fast in his 
[own]. And so they entered 3 the parsonage together and 
stood before the venerable old-man. Poor children ! they 
knew not what they did. 

I. (d^wcigen, 2. not-a, fciiu 3. treten in, 

11, b 

Then the gocfd old man laid the wreath upon her head, 
and drew the two close ' together, while * he begged them 
to love one-another always. In a moment^ Colin*s arms 
were around Marietta and her head was upon his breast. 
What next ^ happened, we will not attempt s to describe ; ^ 
but, before they knew it, they were standing before the altar 
and the marriage was completed. Then they followed the 
old man into the parsonage, where they wrote their names 
in his book.7 

I. eng. 2. inbem. 3. ber ^ugenbltdt. 4. junSd^ll. 5. k)erfucl^en« 

6. be(d^reiben. 7. case? 

12, a 

A moment afterwards ' Marietta*s mother came running.* 
A shock had come over her at home, when she leamed that 
the judge had been arrested and sent before the provost. 
She thought Colin had done this ; and so she hastened to 
the parson, in order to postpone 3 the marriage. But it was 
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a new and yet 4 greater shock, when the old man met her 
at the door, smiling overs his work, with Colin on one hand 
and Marietta on the other, while the bells rang joyously.^ 

I. barnad^. 2. Perf. part. 3. aufjd^lcbcn, 4. noc^. 5. über. 

6. frcublg» 

12, b 

But now for-the-first-time ' CoUn found thoughts and 
speech. He explained * to her what had happened. And 
he begged for 3 her blessing, because the marriage had been 
done so quickly,^ without their knowing what was going-on.5 
When finally she leamed how^ rieh Colin was, she blessed 
the young couple, and they lived happy ever afterwards. 
The fragments 7 of the broken pitcher are pjously preserved 
in the family, as a memorial. And that's the end of our 
Story. 

I. crji. 2. ciHären. 3. um. 4- fci^nctl. 5. üorgcl^cn. 6. tüic. 

7. blc ©d^erbc^ 
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